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Safety information EN

Product name Model number
Blue Pure Mini Max 3131000100

Blueair purifiers are electrical appliances for indoor use only, take the necessary precautions 
to reduce the risk of fire, electric shock or injury.
Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.
Always disconnect the appliance from the power supply before maintenance.
If your Blueair appliance is found to be defective, we will replace it with the same or a similar 
model at no cost, per the warranty terms. Please use caution attempting repairs yourself, as 
this presents the danger of electrical shock or injury.
Ensure that the power cable and the power plug are not at risk of getting damaged.
If the appliance is damaged or malfunctions, turn it off, disconnect it from the power supply 
and contact Blueair.
The power plug must be firmly inserted in the power socket.
When disconnecting the unit from the power supply, do not pull on the power cord, pull on 
the power plug.
Use the power cable provided with your Blueair air purifier to plug directly and firmly in to an 
appropriate, electrical outlet.
Do not use an extension cord or a power strip. Do not use the included power cord for 
anything else but the appliance.
Do not allow objects to enter or block the air inlets and air outlets as this can cause electric 
shock or damage the appliance.
Do not place any objects on top of or directly against the appliance.
Do not sit on, stand, climb onto or hang from the appliance.
Keep the appliance, including the power cable, at a safe distance from heated surfaces and 
open fire.
Keep the appliance and power plug away from water and other liquids.
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Keep the appliance and power plug away from chemicals such as pesticides and deodorants.
Place the appliance on the floor. The appliance must be placed on a stable surface.
Do not use the appliance outdoors or in wet environments such as bathrooms, laundry rooms 
or pool areas.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
To reduce the risk of electric shock, this equipment has a polarized plug (one blade is wider 
than the other). This plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully 
in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact qualified personnel to install the 
proper outlet. Do not alter the plug in any way.
This product complies with the maximum allowable concentration of ozone of 0.050 parts per 
million by volume (ppmv) in a 24-h period.
The energy efficiency of this ENERGY STAR certified model is measured based on a ratio 
between the model’s CADR for Smoke and the electrical energy it consumes, or CADR/ Watt.
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Regulatory information

CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 
is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:

This device may not cause harmful interference.
This device must accept any interference received, including interference 	that may cause 
undesired operation.

The Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
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Product Map

A User interface

B Air outlet

C Fan motor E Particle & carbon filter

F Washable fabric pre-filter

BA

C

D

E

F

Noise shieldD
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Getting started

Indicators
ON/Standby button1

Fan Speed button2

1 Night mode (lowest speed setting)3

 Speed 24

Speed 35

Filter replacement6

Buttons

2

1

Two button control 
Press the ON/Standby button to turn the air purifier. 
Adjust the mode and the fan speed using the Fan Speed button.
This air purifier has a total of three fan speeds - Night mode being the 
lowest/most silent one. Speed three being the highest one.

Night mode
Lowest fan speed and 
fully dimmed lights.

1,2,3 Fan speed 1-2-3
Fan speed levels which 
you can manually set by 
pressing the Fan Speed 
button on the interface.
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How to use tips

Filter reset 
Extra long press Fan Speed button for 
about 15 seconds (until all the LEDs of 
the interface light up). Then release. 

After replacing the filter, it is required 
to manually conduct filter reset on the 
appliance. If done correctly, the red 
filter replacement indicator will blink 
three times and then disappear.

 15 seconds

Enable/disable Child lock
Long press On/Standby button for 
about 5 seconds (until all the LEDs 
of the interface light up and blink 
once). Then release.

When the Child lock is on the air 
purifier will continue to operate 
but the speed/mode button will 
be locked.

    5 seconds
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Maintenance information
Important! Turn the air purifier off and disconnect the air purifier from the power supply 
before maintenance.

Changing your filter
When your air purifier’s indicator light turns red, it’s time to change the main filter. 
This tipically occurs at 6 months of active operation.

Step 1
Turn off the air 
purifier and unplug it. 
Rotate the top 
counter-clockwise to 
unlock, then lift up to 
remove it.

Step 2
Remove the 
fabric pre-filter 
and the noise 
shield.

 Step 3
Use the filter handles to 
pull out the old filter and 
replace with new. Make 
sure to remove plastic 
wrapping before 
inserting the new filter 
in the appliance.

Step 4
Place the noise shield 
back on top of the 
filter. Pull up the fabric 
pre-filter over the filter 
and the noise shield. 
(Please ensure that 
the leather tag is on 
the upper side of the 
fabric pre-filter.) 

Step 5
Twist the top 
back on and 
plug in the 
air purifier.

Step 6
Important! Turn the 
air purifier back on and 
reset the filter indicator 
by pressing down the 
Fan Speed button for 15 
seconds. 
(until all the LEDs of the 
interface light up for the 
second time and blink 
once). Then release.
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Cleaning your washable pre-filter
Clean your pre-filter regularly when you see dust or dirt. Vacuum the exterior of the fabric 
with a soft brush attachment. If the pre-filter requires a deeper clean, wash according to the 
instructions on the pre-filter´s label. 
Hang to dry.

Step 1
Turn the air purifier off 
and unplug it. Rotate the 
top counter-clockwise to 
unlock and remove it. 

 Step 2
Remove the fabric 
pre-filter from the 
noice shield and main 
filter. 

Step 3
Wash according to 
instructions on the 
fabric pre-filter´s 
label.

Step 4
Pull the clean pre-filter 
back over the noice 
shield and main filter.

Step 5
Please ensure that 
the leather tab of the 
pre-filter is on the 
upper part.

 Step 6
Push the top cylinder 
down, rotate it 
clockwise to lock it.

Disposal and recycling
This air purifier should be recycled as electronic waste. If you have any questions regarding 
the disposal of this air purifier, please contact your local waste management for best way to 
recycle. 
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Troubleshooting
Issue Potential Cause Try This
There is a red hatch icon on my 
air purifier’s panel.

It is time to change the main 
filter.

1. Change filter according to the instructions in this guide.
2. Reset the filter life timer: press down the fan speed button 
until the red light disappears (15 seconds).

My air purifier is making too 
much noise.

Air purifiers that are set on a high-speed level 
produce more noise because they function at 
faster rates.

Set a lower fan speed. Adjust to a lower fan speed to 
reduce noise level.

The plastic sealing is still on the filter. 1. Remove the main filter according to the instructions 
in this guide.
2. Make sure that the plastic cover is removed from the filter.

If the main filter or pre-filter are clogged 
or dirty, the engine might not get 
sufficient airflow, which may result in 
increased noise levels.

Unplug your air purifier and vacuum the air purifier and 
its fabric pre-filter from the outside with a soft brush 
attachment.
Clean the fabric pre-filter in the washing machine.
Replace the main filter when your filter indicator turns red.

I cannot change the fan
speed modes on my 
air purifier.

The Child lock function is activated, which 
means that the fan speed modes can only 
be controlled from the Blueair app.

To deactivate the Child lock:
Press the ON/Standby button on your air purifier for 5 
seconds or deactivate the Child lock from the Blueair App.

My indoor air quality is not 
improving.

Indoor air quality is polluted.
Air quality sensors are dusty 
and showing incorrect levels.

1. Disconnect the power cable from the wall outlet and 
wait approximately 30 seconds.
2. Make sure that there are no objects or dust around the 
air quality sensors at the back of the air purifier.
3. Reconnect the power cable.
4. Press the power button.
If the air quality does not improve with the use of the air 
purifier and with ventilation, please contact us.

My air purifier does not start 
or fails to operate.

The power cable is not fully inserted. 1. Turn off and unplug your air purifier.
2. Make sure there are no objects or dust on and around 
the air purifier.
3. Ensure the top of the air purifier is correctly attached 
to the bottom.
4. Plug the power cable firmly into an outlet.
5. Press the On button and select a speed level.
6. Make sure the LED indicators on the air purifier are 
lighting up.
7. Make sure the airflow is working (feel with your hand 
that air is coming out from the air outlet).
If your device still fails to operate, please contact us.

The LEDs on my air purifier are 
too bright.

The LEDs are on the maximal 
brightness setting.

Several LED dimming options are available on your air 
purifier:
Select the Night mode on your air purifier, or set your LED 
brightness preferences from your air purifier according to 
the instructions in this guide.

For more information and troubleshooting tips, please check the Support page on www.blueair.com
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Säkerhetsinformation SV

Produktnamn Modellnummer
Blue Pure Mini Max 3131000100

Blueair-renare är elektriska apparater endast för inomhusbruk, vidta nödvändiga 
försiktighetsåtgärder för att minska risken för brand, elektriska stötar eller skador.
Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
Koppla alltid bort apparaten från strömförsörjningen före underhåll.
Om din Blueair-apparat visar sig vara defekt, kommer vi att ersätta den med samma 
eller en liknande modell utan kostnad, enligt garantivillkoren. Försök inte reparera 
den själv, eftersom detta innebär risk för elektriska stötar eller skador.
Se till att strömkabeln och nätkontakten inte riskerar att skadas.
Om apparaten är skadad eller inte fungerar, stäng av den, koppla bort den från 
strömförsörjningen och kontakta Blueair.
Nätkontakten måste vara ordentligt insatt i eluttaget.
När du kopplar bort enheten från strömförsörjningen, dra inte i nätsladden, dra i 
stickkontakten.
Använd strömkabeln som medföljer din Blueair luftrenare för att ansluta direkt och 
ordentligt till ett lämpligt eluttag.
Använd inte en förlängningssladd eller grenuttag. Använd inte den medföljande 
nätsladden till något annat än apparaten.
Låt inte föremål komma in i eller blockera luftintag och luftuttag eftersom det kan 
orsaka elektriska stötar eller skada apparaten.
Placera inga föremål ovanpå eller direkt mot apparaten.
Sitt inte på, stå, klättra på eller häng från apparaten.
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Håll apparaten, inklusive strömkabeln, på säkert avstånd från uppvärmda ytor och öppen eld.
Håll apparaten och nätkontakten borta från vatten och andra vätskor.
Håll apparaten och nätkontakten borta från kemikalier som bekämpningsmedel och 
deodoranter.
Placera apparaten på golvet. Apparaten måste placeras på ett stabilt underlag.
Använd inte apparaten utomhus eller i våta miljöer som badrum, tvättstugor eller poolområden.
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt sensorisk 
eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas eller fått 
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar för deras säkerhet.
Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
För att minska risken för elektriska stötar har denna utrustning en polariserad kontakt (det ena 
bladet är bredare än det andra). Den här kontakten passar endast på ett sätt i ett polariserat 
uttag. Om kontakten inte passar helt i uttaget, vänd på kontakten. Om den fortfarande inte 
passar, kontakta kvalificerad personal för att installera rätt uttag. Ändra inte kontakten på något 
sätt.
Denna produkt uppfyller den högsta tillåtna koncentrationen av ozon på 0,050 delar per miljon 
i volym (ppmv) under en 24-timmarsperiod.
Energieffektiviteten för denna ENERGY STAR-certifierade modell mäts baserat på ett 
förhållande mellan modellens CADR för rök och den elektriska energi den förbrukar, eller 
CADR/Watt.
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Regulatorisk information 

FÖRSIKTIGHET: Ändringar eller modifieringar av denna enhet som inte uttryckligen godkänts 
av den part som ansvarar för efterlevnaden kan ogiltigförklara användarens behörighet att 
använda utrustningen.

Notera! Denna utrustning har testats och befunnits överensstämma med gränserna för en 
digital enhet av klass B, i enlighet med del 15 av FCC-reglerna. Dessa gränser är utformade för 
att ge rimligt skydd mot skadliga störningar i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, 
använder och kan utstråla radiofrekvensenergi och kan, om den inte installeras och används i 
enlighet med instruktionerna, orsaka skadliga störningar på radiokommunikation.

Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kommer att inträffa i en viss 
installation. Om den här utrustningen orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagning, 
vilket kan fastställas genom att slå av och på utrustningen, uppmuntras användaren att försöka 
korrigera störningen med en eller flera av följande åtgärder:

Rikta om eller flytta mottagningsantennen.
Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren.
Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten till.
Rådfråga återförsäljaren eller en erfaren radio/TV-tekniker för hjälp.

Denna enhet överensstämmer med del 15 av FCC-reglerna. Användningen är underkastad 
följande två villkor:

Denna enhet får inte orsaka skadliga störningar.
Denna enhet måste acceptera alla mottagna störningar, inklusive sådana som kan orsaka 
oönskad drift.

Denna digitala apparat av klass B överensstämmer med kanadensiska ICES-003.
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Produktöversikt

A Användargränssnitt

B Luftutlopp

C Fläktmotor E Partikel- och kolfilter

F Tvättbart förfilter av tyg

BA

C

D

E

F

BullerskyddD
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 Komma igång
Indikatorer

På-/vilolägesknapp1

Fläkthastighetsknapp2

Hastighet 1 / Nattläge (lägsta hastighetsinställning)3

 Hastighet 24

Hastighet 35

Filterbyte6

Knappar

2

1

Styrning via två knappar
Tryck på ON/Standby-knappen för att slå på luftrenaren. 
Justera läget och fläkthastigheten med knappen Fläkthastighet.
Denna luftrenare har totalt tre fläkthastigheter – Nattläge är den lägsta/
tystaste. Hastighet tre är den högsta.

Nattläge
Lägsta fläkthastighet 
och helt dämpade ljus.

1,2,3 Fläkthastigheter 1–2–3
Fläkthastighetsnivåer som
du kan ställa in manuellt 
genom att trycka på knappen 
Fläkthastighet på gränssnittet.
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Användningstips

Filteråterställning
Tryck extra länge på 
fläkthastighetsknappen i cirka 15 
sekunder (tills alla lysdioder på panelen 
tänds). Släpp sedan. 

Efter att filtret har bytts ut måste en 
manuell återställning av filtret utföras 
på apparaten. Om det görs korrekt 
kommer den röda indikatorn för 
filterbyte att blinka tre gånger och 
sedan försvinna. 

 15 sekunder

Aktivera/inaktivera barnlås
Tryck in på-/vilolägesknappen i 
cirka 5 sekunder (tills alla 
LED-lampor i gränssnittet tänds) 
och släpp sedan knappen.

När barnlåset är aktiverat 
fortsätter luftrenaren att fungera 
men hastighets/lägesknappen är 
låst.

    5 sekunder
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Underhållsinformation

Viktigt! Slå av luftrenaren och koppla bort den från strömuttaget före underhåll.

 Byta ditt filter 
När indikatorlampan på din luftrenare blir röd är det dags att byta huvudfiltret. 
Detta sker vanligtvis efter 6 månaders aktiv drift.

Steg 1
Stäng av luftrenaren 
och dra ut kontakten. 
Vrid toppen moturs 
för att låsa upp den 
och lyft sedan uppåt 
för att ta av den.

Steg 2
Ta bort 
tygförfiltret och 
bullerskyddet.

Steg 3
Använd filterhandtagen 
för att dra ut det gamla 
filtret och ersätt det med 
ett nytt. Se till att ta bort 
plastförpackningen innan 
du sätter in det nya filtret i 
apparaten.

Steg 4
Placera bullerskyddet 
ovanpå filtret igen. 
Dra upp tygförfiltret 
över filtret och 
bullerskyddet. (Se 
till att läderetiketten 
är på ovansidan av 
tygförfiltret.)

Steg 5
Vrid på toppen 
igen och sätt i 
luftrenarens 
kontakt.

Steg 6
Viktigt! Slå på 
luftrenaren igen och 
återställ filterindikatorn 
genom att trycka ned 
fläkthastighetsknappen i 15 
sekunder (tills alla lysdioder 
i gränssnittet tänds för 
andra gången och blinkar 
en gång). Släpp sedan.
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Rengöring av ditt tvättbara förfilter
Rengör förfiltret regelbundet när du ser damm eller smuts. Dammsug tygets utsida med ett mjukt 
borstmunstycke. Om förfiltret behöver en grundligare rengöring, tvätta enligt instruktionerna 
på förfiltrets etikett. 
Häng upp för att torka.

Steg 1
Stäng av luftrenaren 
och dra ur kontakten. 
Vrid toppen moturs 
för att låsa upp och 
ta av den.

 Steg 2
Ta bort tygförfiltret 
från bullerskyddet
 och huvudfiltret.

Steg 3
Tvätta enligt 
instruktionerna 
på etiketten på 
tygförfiltret.

Steg 4
Dra det rena förfiltret 
tillbaka över 
bullerskyddet och 
huvudfiltret.

Steg 5
Se till att läderfliken 
på förfiltret är på den 
övre delen.

 Steg 6
Tryck ner den övre 
cylindern och vrid 
den medurs för att 
låsa fast den.

Kassering och återvinning
Denna luftrenare ska återvinnas som elektroniskt avfall. Om du har frågor om kasseringen av 
luftrenaren kontaktar du din lokala aktör för avfallshantering för information om bästa sättet 
att återvinna den.
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Problem Potentiell orsak Prova detta
Det finns en röd symbol på min 
lufrenares panel.

Det är dags att byta huvudfilter. 1. Byt filter enligt instruktionerna i denna guide.
2. Återställ filterlivstimern: tryck ned fläkthastighetsknappen 
tills den röda lampan försvinner (15 sekunder).

Min luftrenare låter för 
mycket.

Luftrenare som är inställda på en 
höghastighetsnivå producerar mer buller 
eftersom de fungerar i snabbare takt.

Ställ in en lägre fläkthastighet. Justera till en lägre 
fläkthastighet för att minska ljudnivån.

Plastförslutningen sitter fortfarande på filtret. 1. Ta bort huvudfiltret enligt instruktionerna i denna guide.
2. Se till att plastlocket är borttaget från filtret.

Om huvudfiltret eller förfiltret är igensatta 
eller smutsiga kan det hända att motorn inte 
får tillräckligt med luftflöde, vilket kan leda till 
ökade ljudnivåer.

Koppla ur din luftrenare och dammsug luftrenaren och 
dess tygförfilter från utsidan med en mjuk borste.
Rengör tygförfiltret i tvättmaskinen.
Byt ut huvudfiltret när din filterindikator blir röd.

Jag kan inte ändra 
fläkthastighetslägena på min 
luftrenare.

Barnlåsfunktionen är aktiverad, vilket innebär 
att fläkthastighetslägena endast kan styras från 
Blueair-appen.

Så här avaktiverar du barnlåset:
Tryck på ON/Standby-knappen på din luftrenare i 5 
sekunder eller avaktivera barnlåset från Blueair-appen.

Min inomhusluftkvalitet 
förbättras inte.

Luftkvaliteten inomhus är förorenad.
Luftkvalitetssensorer är dammiga och visar 
felaktiga nivåer.

1. Koppla bort strömkabeln från vägguttaget och vänta 
cirka 30 sekunder
2. Se till att det inte finns några föremål eller damm runt 
luftkvalitetssensorerna på baksidan av luftrenaren.
3. Anslut strömkabeln igen.
4. Tryck på strömknappen.
Om luftkvaliteten inte förbättras med användning av 
luftrenaren och med ventilation, vänligen kontakta oss.

Min luftrenare startar inte 
eller fungerar inte.

Strömkabeln är inte helt isatt. 1. Stäng av och koppla ur luftrenaren.
2. Se till att det inte finns några föremål eller damm på och 
runt luftrenaren.
3. Se till att toppen av luftrenaren är korrekt fastsatt i 
botten.
4. Sätt i strömkabeln ordentligt i ett uttag.
5. Tryck på På-knappen och välj en hastighetsnivå.
6. Se till att LED-indikatorerna på luftrenaren lyser.
7. Se till att luftflödet fungerar (känn med handen att luft 
kommer ut från luftutloppet).
Om din enhet fortfarande inte fungerar, vänligen kontakta 
oss.

Lysdioderna på min luftrenare 
är för ljusa.

Lysdioderna är på inställningen för 
maximal ljusstyrka.

Flera LED-dimningsalternativ finns tillgängliga på din 
luftrenare:
Välj nattläge på din luftrenare, eller ställ in dina 
inställningar för LED-ljusstyrka från din luftrenare enligt 
instruktionerna i den här guiden.

För mer information och felsökningstips, se supportsidan på www.blueair.com

Felsökning
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Informations de sécurité FR

Nom du produit Numéro de modèle
Blue Pure Mini Max 3131000100

Les purificateurs Blueair sont des appareils électriques destinés à une utilisation en 
intérieur uniquement, prenez les précautions nécessaires pour réduire le risque 
d’incendie, de choc électrique ou de blessure.
Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.
Débranchez toujours l’appareil de l’alimentation électrique avant l’entretien.
Si votre appareil Blueair présente un défaut, il sera remplacé gratuitement par un 
modèle identique ou similaire, conformément aux conditions de garantie. Veuillez faire 
preuve de prudence si vous tentez de réparer l’appareil vous-même, cela pourrait 
entraîner un risque de choc électrique ou de blessure.
Assurez-vous que le câble d’alimentation et la fiche d’alimentation ne risquent 
pas d’être endommagés.
Si l’appareil est endommagé ou fonctionne mal, éteignez-le, débranchez-le
de l’alimentation électrique et contactez Blueair.
La fiche d’alimentation doit être fermement insérée dans la prise de courant.
Lorsque vous débranchez l’appareil de l’alimentation électrique, ne tirez pas sur
le cordon d’alimentation, mais sur la fiche.
Utilisez le câble d’alimentation fourni avec votre purificateur d’air Blueair pour le
brancher directement et fermement sur une prise électrique appropriée.
N’utilisez pas de rallonge ou de multiprise. N’utilisez pas le cordon fourni pour
un autre appareil.
Ne laissez pas d’objets pénétrer ou obstruer les entrées et sorties d’air, cela 
pourrait provoquer un choc électrique ou endommager l’appareil.
Ne placez aucun objet sur ou directement contre l’appareil.
Ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout, ne grimpez pas et ne vous suspendez
pas à l’appareil.
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Gardez l’appareil, y compris le câble d’alimentation, à une distance sûre des surfaces 
chauffées et du feu ouvert.
Gardez l’appareil et la fiche à l’écart de l’eau et de tout liquide.
Gardez l’appareil et la fiche d’alimentation à l’écart des produits chimiques tels
que les pesticides et les déodorants.
Placez l’appareil sur le sol. L’appareil doit être placé sur une surface stable.
N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur ou dans des environnements humides tels que 
des salles de bains, des buanderies ou des piscines.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience, 
sauf si elles sont surveillées ou instruites par une personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
Pour réduire le risque de choc électrique, cet appareil est muni d’une fiche polarisée 
(une lame est plus large que l’autre). Cette fiche ne peut être insérée dans une prise polarisée 
que dans un seul sens. Si elle ne s’insère pas complètement, inversez-la. Si elle ne rentre 
toujours pas, faites appel à un professionnel qualifié pour installer une prise adaptée. 
Ne modifiez jamais la fiche.
Ce produit est conforme à la concentration maximale admissible d’ozone de 0,050 parties 
par million en volume (ppmv) sur une période de 24 heures.
L’efficacité énergétique de ce modèle certifié ENERGY STAR est calculée selon le rapport 
entre le CADR pour la fumée et l’énergie électrique consommée, exprimé en CADR/Watt.
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Informations réglementaires

ATTENTION : Toute modification de cet appareil non expressément approuvée par la partie 
responsable de sa conformité peut annuler le droit d’utilisation de l’appareil.

Note! Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas 
installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences nuisibles 
aux communications radio.

Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur est 
encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures 
suivantes :

Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
Augmentez la séparation entre l’équipement et le récepteur.
Connectez l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur 
est connecté.
Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. L’exploitation est soumise aux deux 
conditions suivantes :

Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles.
Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles 
de provoquer un fonctionnement indésirable.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.
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Plan du produit

A Interface utilisateur

B  Sortie d’air

C Moteur de ventilateur E  Filtre à particules et au charbon

F Pré-filtre en tissu lavable

BA

C

D

E

F

Protection acoustiqueD



24

 Prise en main

Indicateurs
Bouton Marche / Veille 1

Bouton de vitesse du 
ventilateur 

2

1 Mode nuit (réglage de vitesse le plus bas) 3

 Vitesse 24

Vitesse 35

Remplacement du filtre 6

Bouton

2

1

Commande à deux boutons 
Appuyez sur le bouton ON/Standby pour allumer le purificateur d’air. 
Réglez le mode et la vitesse du ventilateur à l’aide du bouton Fan Speed.
Ce purificateur d’air dispose d’un total de trois vitesses de ventilateur :
le mode nuit étant le plus bas/le plus silencieux, la vitesse trois étant la 
plus élevée.

Mode nuit
Vitesse de ventilateur 
la plus basse et 
lumières entièrement 
tamisées.

1,2,3 Vitesses du ventilateur 1-2-3
Niveaux de vitesse du ventilateur 
que vous pouvez définir 
manuellement en appuyant sur le 
bouton Vitesse du ventilateur de 
l’interface.
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 Conseils d’utilisation

Réinitialisation du filtre 
Appuyez longuement sur le bouton de 
vitesse du ventilateur pendant environ 
15 secondes (jusqu’à ce que toutes 
les LED de l’interface s’allument). Puis 
relâchez. 

Après avoir remplacé le filtre, 
il est nécessaire de réinitialiser 
manuellement le filtre sur l’appareil. 
Si l’opération est réussie, l’indicateur 
rouge de remplacement du filtre 
clignotera trois fois puis disparaîtra.

 15 Secondes

 Activer/désactiver la sécurité enfants
Appuyez longuement sur le 
bouton Marche / Veille pendant 
environ 5 secondes (jusqu’à ce 
que toutes les LED de l’interface 
s’allument et clignotent une fois). 
Puis relâchez. 

Lorsque le verrouillage enfant 
est activé, le purificateur d’air 
continuera à fonctionner, mais les 
boutons de vitesse / mode seront 
verrouillés. 

    5 Secondes
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Informations d’entretien
Important ! Éteignez le purificateur d’air et déconnectez-le de l’alimentation avant toute 
maintenance.

Changer votre filtre 
Lorsque le voyant de votre purificateur d’air devient rouge, il est temps de changer 
le filtre principal. Cela se produit généralement après 6 mois de fonctionnement 
actif.

Étape 1
Éteignez le purificateur 
d’air et débranchez-le. 
Tournez le dessus dans 
le sens inverse des 
aiguilles d’une montre 
pour déverrouiller, puis 
soulevez-le pour le 
retirer.

Étape 2
Retirez le pré-
filtre en tissu 
et le bouclier 
anti-bruit. 

Étape 3
Utilisez les poignées du 
filtre pour retirer l’ancien 
filtre et le remplacer par le 
nouveau. Assurez-vous de 
retirer l’emballage plastique 
avant d’insérer le nouveau 
filtre dans l’appareil. 

Étape 4
Remettez le bouclier 
anti-bruit sur le filtre. 
Tirez le pré-filtre en 
tissu sur le filtre et le 
bouclier anti-bruit. 
(Assurez-vous que 
l’étiquette en cuir est 
sur le côté supérieur 
du pré-filtre en tissu.) 

Étape 5
Revissez le 
dessus et 
branchez le 
purificateur 
d’air. 

Étape 6
Important ! Rallumez 
le purificateur d’air et 
réinitialisez l’indicateur 
de filtre en appuyant sur 
le bouton Fan Speed 
pendant 15 secondes 
(jusqu’à ce que toutes 
les LED de l’interface 
s’allument une deuxième 
fois et clignotent une fois). 
Ensuite, relâchez.
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Cleaning your washable pre-filter
Nettoyez régulièrement votre préfiltre lorsque vous voyez de la poussière ou de la saleté. 
Aspirez l’extérieur du tissu avec un embout à brosse douce. Si le pré-filtre nécessite un 
nettoyage plus approfondi, lavez-le selon les instructions sur l’étiquette du pré-filtre. 
Suspendez-le pour le faire sécher. 

Étape 1
Éteignez le purificateur 
d’air et débranchez-le. 
Tournez le dessus dans 
le sens inverse des 
aiguilles d’une montre 
pour déverrouiller et 
retirez-le. 

 

 Étape 2
Retirez le pré-filtre 
en tissu du bouclier 
anti-bruit et du filtre 
principal. 

 

Étape 3
Lavez selon les 
instructions sur 
l’étiquette du 
pré-filtre en tissu. 

Étape 4
Tirez le pré-filtre propre 
sur le bouclier anti-bruit 
et le filtre principal. 

Étape 5
Veuillez vous assurer 
que l’étiquette en cuir 
du pré-filtre est sur la 
partie supérieure. 

 Étape 6
Poussez le cylindre 
supérieur vers le bas, 
puis tournez-le dans 
le sens des aiguilles 
d’une montre pour le 
verrouiller. 

Élimination et recyclage 
Ce purificateur d’air doit être recyclé en tant que déchet électronique. Si vous avez des 
questions concernant l’élimination de ce purificateur d’air, veuillez contacter votre gestion 
des déchets locale pour connaître la meilleure façon de recycler. 

. 
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Dépannage
Problème Cause potentielle Essayez ceci
Il y a une icône de trappe 
rouge sur le panneau de mon 
purificateur d’air.

Il est temps de changer le filtre 
principal.

1. Changez le filtre conformément aux instructions de ce guide.
2. Réinitialisez la minuterie de durée de vie du filtre : appuyez 
sur le bouton de vitesse du ventilateur jusqu’à ce que le 
voyant rouge disparaisse (15 secondes).

Le purificateur d’air est trop 
bruyant.

Les purificateurs d’air réglés à une vitesse 
élevée produisent plus de bruit car ils 
fonctionnent à des rythmes plus rapides.

Réglez une vitesse de ventilateur inférieure. Ajustez à une vitesse 
de ventilateur inférieure pour réduire le niveau de bruit.

Le joint en plastique est toujours sur
 le filtre.

1. Retirez le filtre principal conformément aux instructions de ce 
guide.
2. Assurez-vous que le couvercle en plastique est retiré du filtre.

Si le filtre principal ou le préfiltre sont 
obstrués ou sales, le moteur risque de 
ne pas obtenir un débit d’air suffisant, ce 
qui peut entraîner une augmentation des 
niveaux de bruit.

Débranchez l’appareil, puis passez l’aspirateur sur l’extérieur 
et le préfiltre en tissu à l’aide d’une brosse douce.
Nettoyez le préfiltre en tissu dans la machine à laver.
Remplacez le filtre principal lorsque votre indicateur de filtre 
devient rouge.

Je ne parviens pas à modifier 
les modes de vitesse du 
ventilateur sur mon purificateur
 d’air.

La fonction Sécurité enfant est activée, ce 
qui signifie que les modes de vitesse du 
ventilateur ne peuvent être contrôlés que 
depuis l’application Blueair.

Pour désactiver la sécurité enfants :
Appuyez sur le bouton ON/Standby de votre purificateur d’air 
pendant 5 secondes ou désactivez le verrouillage enfant depuis 
l’application Blueair.

La qualité de mon air intérieur 
ne s’améliore pas.

La qualité de l’air intérieur est polluée.
Les capteurs de qualité de l’air sont 
poussiéreux et affichent des niveaux
incorrects.

1. Débranchez le câble d’alimentation de la prise murale et 
attendez environ 30 secondes
2. Assurez-vous qu’il n’y a pas d’objets ou de poussière autour 
des capteurs de qualité de l’air à l’arrière du purificateur d’air.
3. Rebranchez le câble d’alimentation.
4. Appuyez sur le bouton d’alimentation.
Si la qualité de l’air ne s’améliore pas avec l’utilisation du 
purificateur d’air et avec la ventilation, veuillez nous contacter.

Mon purificateur d’air ne 
démarre pas ou ne 
fonctionne pas.

Le câble d’alimentation n’est pas 
complètement inséré.

1. Éteignez et débranchez votre purificateur d’air.
2. Assurez-vous qu’il n’y a aucun objet ni poussière sur et 
autour du purificateur d’air.
3. Assurez-vous que le haut du purificateur d’air est 
correctement fixé au bas.
4. Branchez fermement le câble d’alimentation dans une prise.
5. Appuyez sur le bouton Marche et sélectionnez un niveau 
de vitesse.
6. Assurez-vous que les indicateurs LED du purificateur 
d’air s’allument.
7. Assurez-vous que le flux d’air fonctionne (sentez avec 
votre main que de l’air sort de la sortie d’air).
Si votre appareil ne fonctionne toujours pas, veuillez nous contacter.

Les voyants LED de mon 
purificateur d’air sont trop 
lumineux.

Les LED sont sur le réglage de 
luminosité maximale.

Plusieurs options de gradation des LED sont disponibles 
sur votre purificateur d’air :
Passez en mode Nuit sur votre purificateur d’air, ou 
définissez vos préférences de luminosité LED selon les 
instructions de ce guide.

Pour plus d’informations et des conseils de dépannage, veuillez consulter la page d’assistance sur www.blueair.com
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Informazioni sulla sicurezza IT

Nome del prodotto Numero del modello
Blue Pure Mini Max 3131000100

I purificatori Blueair sono dispositivi elettrici destinati esclusivamente all’uso interno. 
Adottare le precauzioni necessarie per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni.
La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere eseguite da 
bambini senza la supervisione di un adulto.
Scollegare sempre l’apparecchio dalla rete elettrica prima della manutenzione.
Se il tuo apparecchio Blueair risulta difettoso, lo sostituiremo gratuitamente con lo 
stesso modello o con uno simile, secondo i termini della garanzia. Non tentare di 
ripararlo autonomamente: potresti rischiare una scossa elettrica o lesioni.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina non corrano il rischio di danneggiarsi.
In caso di guasto o malfunzionamento, spegnere l’apparecchio, scollegarlo dalla rete 
elettrica e contattare Blueair.
La spina di alimentazione deve essere inserita saldamente nella presa di corrente.
Quando si scollega l’unità dalla rete elettrica, non tirare il cavo di alimentazione, tirare 
solo la spina.
Utilizzare il cavo di alimentazione fornito con il purificatore d’aria Blueair per 
collegarlo direttamente e saldamente a una presa elettrica appropriata.
Non utilizzare una prolunga o una presa multipla. Non utilizzare il cavo di alimentazione 
incluso per nient’altro che per l’apparecchio.
Non permettere che oggetti ostruiscano le prese o le uscite d’aria: ciò potrebbe 
causare scosse elettriche o danneggiare l’apparecchio.
Non posizionare oggetti sopra o direttamente contro l’apparecchio.
Non sedersi, stare in piedi, arrampicarsi o appendersi all’apparecchio.
Tenere l’apparecchio, incluso il cavo di alimentazione, a distanza di sicurezza da 
superfici calde e fiamme libere.
Tenere l’apparecchio e la spina lontano dall’acqua e da altri liquidi.
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Tenere l’apparecchio e la spina lontano da sostanze chimiche come pesticidi e deodoranti.
Posizionare l’apparecchio sul pavimento. L’apparecchio deve essere posizionato su
una superficie stabile.
Non utilizzare l’apparecchio all’aperto o in ambienti umidi come bagni, lavanderie o 
aree piscina.
Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini) 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenze, 
a meno che non siano sorvegliate o istruite da una persona responsabile della loro sicurezza.
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.
Per ridurre il rischio di scosse elettriche, questa apparecchiatura è dotata di una 
spina polarizzata (una delle due lame è più larga). Questa spina si inserisce in una presa 
polarizzata solo in un verso. Se non entra completamente, provare a invertirla. Se ancora 
non si inserisce, contattare un tecnico qualificato. 
Non modificare la spina in alcun modo.
Questo prodotto è conforme alla concentrazione massima consentita di ozono di 0,050 
parti per milione in volume (ppmv) in un periodo di 24 ore.
L’efficienza energetica di questo modello certificato ENERGY STAR è misurata come 
rapporto tra il CADR per il fumo e l’energia elettrica consumata, espresso in CADR/Watt.
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Informazioni normative 

ATTENZIONE: cambiamenti o modifiche a questa unità non espressamente approvati dalla 
parte responsabile della conformità potrebbero invalidare il diritto dell’utente a utilizzare 
l’apparecchiatura.

Nota! Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti di un dispositivo 
digitale di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti sono progettati per 
fornire una protezione ragionevole contro interferenze dannose in un’installazione residenziale. 
Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non 
installata e utilizzata in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio.

Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica 
o televisiva, cosa che può essere determinata spegnendo e accendendo l’apparecchiatura, si 
consiglia all’utente di provare a correggere l’interferenza adottando una o più delle seguenti 
misure:

Riorientare o riposizionare l’antenna ricevente.
Aumentare la separazione tra l’apparecchiatura e il ricevitore.
Collegare l’apparecchiatura ad una presa su un circuito diverso da quello a cui 
è collegato il ricevitore.
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto 
alle seguenti due condizioni:

Questo dispositivo non può causare interferenze dannose.
Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le 
interferenze che potrebbero causare un funzionamento indesiderato.

Questo apparecchio digitale di Classe B è conforme alla norma canadese ICES-003.
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Mappa dei prodotti

A Interfaccia utente 

B Uscita dell’aria 

C Motore del ventilatore E Filtro a particelle e carbone 

F Prefiltro in tessuto lavabile 

BA

C

D

E

F

Schermo acustico D
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Per iniziare

Indicatori
Pulsante Accensione 
/ Standby 

1

Pulsante della velocità 
del ventilatore 

2

1 Modalità notte (impostazione di velocità minima) 3

 Velocità 24

Velocità 35

Sostituzione del filtro 6

Bottoni

2

1

Controllo a due pulsanti 
Premere il pulsante ON/Standby per accendere il purificatore d’aria.
Regolare la modalità e la velocità della ventola utilizzando il pulsante 
Velocità ventola.
Questo purificatore d’aria ha un totale di tre velocità della ventola: la 
modalità notturna è quella più bassa/più silenziosa, la velocità tre è 
quella più alta.

Modalità notturna
Velocità della ventola 
più bassa e luci 
completamente 
attenuate.

1,2,3 Velocità della ventola 1–2–3
Livelli di velocità della ventola 
che è possibile impostare 
manualmente premendo il 
pulsante Velocità ventola 
sull’interfaccia.
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Suggerimenti su come utilizzare

Reimpostazione del filtro 
Tenere premuto a lungo il pulsante della 
velocità del ventilatore per circa 15 
secondi (finché tutti i LED dell’interfaccia 
s i  accendono) .  Quindi  r i lasciare. 

Dopo la sostituzione del filtro, 
è necessario eseguire manualmente 
il reset del filtro sull’apparecchio. 
Se eseguito correttamente, 
l’indicatore rosso di sostituzione del filtro 
lampeggerà tre volte e poi scomparirà.

 15 Secondi 

Attiva/disattiva blocco bambini 
Tenere premuto a lungo il pulsante 
Accensione / Standby per circa 
5 secondi (fino a quando tutte le 
LED dell’interfaccia si accendono 
e lampeggiano una volta). Quindi 
rilasciare. 

Quando il blocco bambini è 
attivato, il purificatore d’aria 
continuerà a funzionare, ma il 
pulsante della velocità / modalità 
sarà bloccato. 

    5 Secondi 
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Informazioni sulla manutenzione 
Importante! Spegnere il purificatore d’aria e scollegarlo dall’alimentazione prima della 
manutenzione.

Cambiare il filtro 
Quando la luce indicatore del purificatore d’aria diventa rossa, è il momento di 
cambiare il filtro principale. Questo di solito accade dopo 6 mesi di funzionamento 
attivo. 

Passo 1
Spegni il purificatore 
d’aria e scollegalo. 
Ruota la parte 
superiore in senso 
antiorario per 
sbloccare, quindi 
sollevala per 
rimuoverla. 

Passo 2
Rimuovere il pre-
filtro in tessuto 
e il paraurti 
antirumore. 

 Passo 3
Utilizzare le maniglie del 
filtro per estrarre il filtro 
vecchio e sostituirlo con 
quello nuovo. Assicurarsi 
di rimuovere l’involucro 
di plastica prima di 
inserire il nuovo filtro 
nell’apparecchio. 

Passo 4
Posiziona il paraurti 
antirumore sopra il 
filtro. Solleva il pre-
filtro in tessuto sopra 
il filtro e il paraurti 
antirumore. (Assicurati 
che l’etichetta in pelle 
sia sul lato superiore 
del pre-filtro in 
tessuto.) 

Passo 5
Avvita la parte 
superiore 
e collega il 
purificatore 
d’aria. 

Passo 6
Importante! Riaccendi 
il purificatore d’aria e 
reimposta l’indicatore 
del filtro premendo 
il pulsante Velocità 
ventola per 15 secondi. 
(fino a quando tutti i 
LED dell’interfaccia si 
accendono una seconda 
volta e lampeggiano una 
volta). Quindi rilascia.
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Cleaning your washable pre-filter
Pulisci regolarmente il prefiltro quando vedi polvere o sporco. Aspira l’esterno del tessuto 
con un accessorio a spazzola morbida. Se il pre-filtro richiede una pulizia più profonda, lavalo 
secondo le istruzioni sull’etichetta del pre-filtro. Appendilo per farlo asciugare. 

Passo 1
Spegni il purificatore 
d’aria e scollegalo. Ruota 
la parte superiore in 
senso antiorario per 
sbloccarla e rimuoverla. 

 

 Passo 2
Rimuovere il pre-filtro 
in tessuto dal paraurti 
antirumore e dal filtro 
principale. 

 

Passo 3
Lavare secondo le 
istruzioni sull’etichetta 
del pre-filtro in tessuto. 

Passo 4
Tira il pre-filtro pulito 
sopra il paraurti 
antirumore e il filtro 
principale. 

Passo 5
Assicurati che la 
linguetta in pelle del 
pre-filtro sia nella 
parte superiore. 

 Passo 6
Premi il cilindro 
superiore verso il 
basso, quindi ruotalo 
in senso orario per 
bloccarlo. 

Smaltimento e riciclaggio 
Questo purificatore d’aria deve essere riciclato come rifiuto elettronico. Se avete domande 
riguardo allo smaltimento di questo purificatore d’aria, contattate il vostro servizio di gestione 
dei rifiuti locale per sapere qual è il miglior modo di riciclare. 

 



37

Risoluzione dei problemi 
Problema Potenziale causa Prova questo
Sul pannello del mio 
purificatore d’aria è presente 
un’icona rossa.

È ora di cambiare il filtro principale. 1. Cambiare il filtro secondo le istruzioni contenute in questa guida.
2. Reimpostare il timer della durata del filtro: premere il pulsante della 
velocità della ventola finché la luce rossa non scompare (15 secondi).

Il mio purificatore d’aria fa 
troppo rumore.

I purificatori d’aria impostati su un livello ad 
alta velocità producono più rumore perché 
funzionano a velocità più elevate.

Impostare una velocità della ventola inferiore. Regolare 
una velocità della ventola inferiore per ridurre il livello di 
rumore.

La guarnizione in plastica è ancora sul filtro. 1. Rimuovere il filtro principale secondo le istruzioni 
contenute in questa guida.
2. Assicurarsi che il coperchio di plastica sia rimosso dal filtro.

Se il filtro principale o il prefiltro sono 
intasati o sporchi, il motore potrebbe 
non ricevere un flusso d’aria sufficiente, 
con conseguente aumento del livello di 
rumore.

Scollegare il purificatore d’aria e aspirare il purificatore 
d’aria e il suo prefiltro in tessuto dall’esterno con una 
spazzola morbida.
Pulire il prefiltro in tessuto in lavatrice.
Sostituire il filtro principale quando l’indicatore del filtro diventa 
rosso.

Non riesco a modificare le
modalità di velocità della
ventola sul mio purificatore 
d’aria.

La funzione Blocco bambini è attivata, il 
che significa che le modalità di velocità 
della ventola possono essere controllate 
solo dall’app Blueair.

Per disattivare il Blocco bambini:
Premere il pulsante ON/Standby sul purificatore d’aria per 5 
secondi o disattiva il Blocco bambini dall’app Blueair.

La qualità dell’aria interna 
non migliora.

La qualità dell’aria interna è inquinata.
I sensori della qualità dell’aria sono
 impolverati e mostrano livelli errati.

1. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa a muro e 
attendere circa 30 secondi
2. Assicurarsi che non vi siano oggetti o polvere attorno ai sensori 
della qualità dell’aria sul retro del purificatore d’aria.
3. Ricollegare il cavo di alimentazione.
4. Premere il pulsante di accensione.
Se la qualità dell’aria non migliora con l’uso del 
purificatore d’aria e con la ventilazione, contattateci.

Il mio purificatore d’aria
non si avvia o non funziona.

Il cavo di alimentazione non è 
completamente inserito.

1. Spegni e scollega il purificatore d’aria.
2. Assicurarsi che non vi siano oggetti o polvere sopra e 
attorno al purificatore d’aria.
3. Assicurarsi che la parte superiore del purificatore d’aria 
sia fissata correttamente alla parte inferiore.
4. Collegare saldamente il cavo di alimentazione a una presa.
5. Premere il pulsante On e selezionare un livello di velocità.
6. Assicurarsi che gli indicatori LED sul purificatore d’aria 
si accendano.
7. Assicurarsi che il flusso d’aria funzioni (sentire con la 
mano che l’aria esce dall’uscita dell’aria).
Se il tuo dispositivo continua a non funzionare, contattaci.

I LED del mio purificatore 
d’aria sono troppo luminosi.

I LED sono sull’impostazione di 
luminosità massima.

Sul purificatore d’aria sono disponibili diverse opzioni di 
regolazione del LED:
Selezionare la modalità notturna sul purificatore d’aria o impostare 
le preferenze di luminosità dei LED dal tuo purificatore d’aria 
secondo le istruzioni contenute in questa guida.

Per ulteriori informazioni e suggerimenti per la risoluzione dei problemi, consulta la pagina di supporto su www.blueair.com



38

Sicherheitsinformationen DE

Produktname Modellnummer
Blue Pure Mini Max 3131000100

Bei Blueair-Luftreinigern handelt es sich ausschließlich um Elektrogeräte zur Verwendung 
in Innenräumen. Treffen Sie die erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen, um das Risiko 
von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen zu verringern.
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Trennen Sie das Gerät vor Wartungsarbeiten immer vom Stromnetz.
Sollte Ihr Blueair-Gerät defekt sein, ersetzen wir es gemäß den Garantiebedingungen 
kostenlos durch dasselbe oder ein vergleichbares Modell. Versuchen Sie keine Reparaturen 
selbst vorzunehmen, da dies die Gefahr eines Stromschlags oder einer Verletzung birgt.
Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel und der Netzstecker nicht beschädigt werden können.
Wenn das Gerät beschädigt ist oder eine Fehlfunktion aufweist, schalten Sie es aus, 
trennen Sie es von der Stromversorgung und wenden Sie sich an Blueair.
Der Netzstecker muss fest in der Steckdose stecken.
Wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trennen, ziehen Sie nicht am Netzkabel, sondern 
am Netzstecker.
Verwenden Sie das mit Ihrem Blueair-Luftreiniger gelieferte Netzkabel, um es direkt und 
fest an eine geeignete Steckdose anzuschließen.
Verwenden Sie kein Verlängerungskabel oder eine Steckdosenleiste. Verwenden 
Sie das mitgelieferte Netzkabel ausschließlich für das Gerät.
Lassen Sie keine Gegenstände in die Luftein- und -auslässe eindringen oder diese blockieren, 
da dies zu Stromschlägen oder Schäden am Gerät führen kann.
Stellen Sie keine Gegenstände auf oder direkt gegen das Gerät.
Setzen Sie sich nicht auf das Gerät, stehen Sie nicht darauf, klettern Sie nicht darauf 
und hängen Sie sich nicht an das Gerät.
Halten Sie das Gerät einschließlich des Netzkabels in sicherem Abstand von 
heißen Oberflächen und offenem Feuer.
Halten Sie das Gerät und den Netzstecker von Wasser und anderen Flüssigkeiten fern.
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Halten Sie das Gerät und den Netzstecker von Chemikalien wie Pestiziden und 
Deodorants fern.
Stellen Sie das Gerät auf den Boden. Das Gerät muss auf einer stabilen Oberfläche 
aufgestellt werden.
Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien oder in feuchten Umgebungen wie 
Badezimmern, Waschküchen oder Poolbereichen.
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung 
und Wissen bestimmt. Es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, verfügt dieses Gerät über einen polarisierten 
Stecker (ein Stecker ist breiter als der andere). Dieser Stecker passt nur in einer Richtung 
in eine polarisierte Steckdose. Wenn der Stecker nicht vollständig in die Steckdose passt, 
drehen Sie den Stecker um. Wenn es immer noch nicht passt, wenden Sie sich an qualifiziertes 
Personal, um die richtige Steckdose zu installieren. Verändern Sie den Stecker in keiner Weise.
Dieses Produkt entspricht der maximal zulässigen Ozonkonzentration von 0,050 Volumenteilen 
pro Million (ppmv) in einem Zeitraum von 24 Stunden.
Die Energieeffizienz dieses ENERGY STAR-zertifizierten Modells wird anhand des Verhältnisses 
zwischen dem CADR des Modells für Rauch und der von ihm verbrauchten elektrischen 
Energie, oder CADR/Watt, gemessen.
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Gesetzliche Informationen

VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von 
der für die Einhaltung verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der 
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts führen.

Notiz! Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales 
Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät 
erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht 
gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen der 
Funkkommunikation verursachen.

Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen 
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang 
verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird dem 
Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder platzieren Sie sie neu.
Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als 
dem, an den der Empfänger angeschlossen ist.
Bitten Sie Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
zwei Bedingungen:

Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
Dieses Gerät muss jegliche empfangene Störung akzeptieren, einschließlich Störungen, die 
einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Dieses digitale Gerät der Klasse B entspricht den kanadischen ICES-003-Bestimmungen.
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Produktkarte

A Benutzeroberfläche

B Luftauslass

C Lüftermotor E Partikel- und Kohlenstofffilter 

F Waschbarer Stoffvorfilter 

BA

C

D

E

F

SchalldämpferD
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Erste Schritte

Anzeigen
Ein-/Bereitschaftstaste 1

Lüftergeschwindigkeitstaste 2

1 Nachtmodus (niedrigste Geschwindigkeitsstufe) 3

 Geschwindigkeit 24

Geschwindigkeit 35

Filterwechsel6

Tasten

2

1

Zweitaststeuerung
Drücken Sie die ON/Standby-Taste, um den Luftreiniger einzuschalten. 
Passen Sie den Modus und die Lüftergeschwindigkeit mit der Fan Speed-
Taste an.
Dieser Luftreiniger verfügt über insgesamt drei Lüftergeschwindigkeiten – 
der Nachtmodus ist die niedrigste/leiseste und Geschwindigkeit drei die 
höchste.

Nachtmodus
Niedrigste 
Lüftergeschwindigkeit 
und vollständig 
gedimmte Lichter.

1,2,3 Lüftergeschwindigkeiten 1–2–3
Lüftergeschwindigkeitsstufen, 
die Sie manuell einstellen 
können, indem Sie die 
Lüftergeschwindigkeitstaste auf 
der Benutzeroberfläche drücken.
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Tipps zur Verwendung

Filterzurücksetzung 
Den Lüftergeschwindigkeitstaster etwa 
15 Sekunden lang gedrückt halten (bis 
alle LEDs der Benutzeroberfläche 
aufleuchten). Dann loslassen. 

Nach dem Austausch des Filters 
muss der Filter manuell am Gerät 
zurückgesetzt werden. 
Wenn dies korrekt durchgeführt wurde, 
blinkt die rote Filterwechselanzeige 
dreimal und erlischt dann.

 15 Sekunden

Kindersicherung aktivieren/deaktivieren 
Halten Sie den Ein-/Standby-
Knopf etwa 5 Sekunden lang 
gedrückt (bis alle LEDs der 
Benutzeroberfläche aufleuchten 
und einmal blinken). Dann 
loslassen. 

Wenn die Kindersicherung aktiviert 
ist, arbeitet der Luftreiniger 
weiter, aber die Tasten für 
Geschwindigkeit/Modus sind 
gesperrt.

    5 Sekunden
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Wartungsinformationen 
Wichtig! Schalten Sie den Luftreiniger aus und trennen Sie ihn vor der Wartung vom 
Stromnetz.

Ihren Filter wechseln 
Wenn das Anzeigelicht Ihres Luftreinigers rot wird, ist es Zeit, den Hauptfilter zu 
wechseln. Dies tritt typischerweise nach 6 Monaten aktiver Nutzung auf.

Schritt 1
Schalten Sie den 
Luftreiniger aus 
und ziehen Sie den 
Stecker. Drehen Sie 
das Oberteil gegen den 
Uhrzeigersinn, um es zu 
entriegeln, und heben 
Sie es dann ab, um es zu 
entfernen.

Schritt 2
Entfernen Sie 
den Stoff-
Vorfilter und 
den Lärmschutz. 

 Schritt 3
Verwenden Sie die 
Filtergriffe, um den alten 
Filter herauszuziehen 
und durch den neuen zu 
ersetzen. Achten Sie darauf, 
die Plastikverpackung zu 
entfernen, bevor Sie den 
neuen Filter in das Gerät 
einsetzen. 

Schritt 4
Setzen Sie den 
Lärmschutz wieder 
oben auf den Filter. 
Ziehen Sie den 
Stoff-Vorfilter über 
den Filter und den 
Lärmschutz. (Achten 
Sie darauf, dass das 
Ledertag auf der 
Oberseite des Stoff-
Vorfilters ist.) 

Schritt 5
Drehen Sie 
das Oberteil 
wieder auf und 
schließen Sie 
den Luftreiniger 
an. 

Schritt 6
Wichtig! Schalten Sie den 
Luftreiniger wieder ein und 
setzen Sie die Filteranzeige 
zurück, indem Sie die 
Lüftergeschwindigkeitstaste 
15 Sekunden lang gedrückt 
halten. (bis alle LEDs der 
Schnittstelle zum zweiten Mal 
aufleuchten und einmal blinken). 
Dann loslassen.
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Cleaning your washable pre-filter
Reinigen Sie Ihren Vorfilter regelmäßig, wenn Sie Staub oder Schmutz sehen. Saugen Sie 
die Außenseite des Gewebes mit einer weichen Bürstenaufsatz ab. Wenn der Vorfilter eine 
gründlichere Reinigung erfordert, waschen Sie ihn gemäß den Anweisungen auf dem Etikett 
des Vorfilters. Hängen Sie ihn zum Trocknen auf. 

Schritt 1
Schalten Sie den 
Luftreiniger aus und 
ziehen Sie den Stecker. 
Drehen Sie das Oberteil 
gegen den Uhrzeigersinn, 
um es zu entriegeln und 
zu entfernen. 

 

 Schritt 2
Entfernen Sie den 
Stoff-Vorfilter vom 
Lärmschutz und dem 
Hauptfilter. 

 

Schritt 3
Waschen Sie gemäß 
den Anweisungen auf 
dem Etikett des Stoff-
Vorfilters. 

Schritt 4
Ziehen Sie den sauberen 
Vorfilter über den 
Lärmschutz und den 
Hauptfilter. 

Schritt 5
Stellen Sie sicher, 
dass das Ledertag 
des Vorfilters auf der 
oberen Seite ist. 

 	
Schritt 6
Drücken Sie den 
oberen Zylinder nach 
unten und drehen Sie 
ihn im Uhrzeigersinn, 
um ihn zu verriegeln. 

Entsorgung und Recycling 
Dieser Luftreiniger sollte als Elektronikschrott recycelt werden. Wenn Sie Fragen zur 
Entsorgung dieses Luftreinigers haben, wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Abfallentsorgung, 
um den besten Weg zum Recycling zu erfahren. 
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   Fehlerbehebung
Ausgabe Mögliche Ursache Probieren Sie es aus
Auf dem Bedienfeld meines 
Luftreinigers wird ein 
rotes Symbol mit Schraffur 
angezeigt.

Es ist Zeit, den Hauptfilter 
zu wechseln.

1. Wechseln Sie den Filter gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
2. Setzen Sie den Filterlebensdauer-Timer zurück: Drücken Sie 
die Lüftergeschwindigkeitstaste, bis das rote Licht verschwindet 
(15 Sekunden).

Mein Luftreiniger macht zu 
viel Lärm.

Luftreiniger, die auf eine hohe 
Geschwindigkeitsstufe eingestellt sind, 
erzeugen mehr Lärm, da sie schneller 
arbeiten.

Stellen Sie eine niedrigere Lüftergeschwindigkeit ein. 
Stellen Sie eine niedrigere Lüftergeschwindigkeit ein, um 
den Geräuschpegel zu reduzieren.

Die Kunststoffdichtung befindet sich noch 
am Filter.

1. Entfernen Sie den Hauptfilter gemäß den Anweisungen in 
dieser Anleitung.
2. Stellen Sie sicher, dass die Kunststoffabdeckung vom Filter 
entfernt ist.

Wenn der Hauptfilter oder der Vorfilter 
verstopft oder verschmutzt sind, erhält 
der Motor möglicherweise keinen 
ausreichenden Luftstrom, was zu einem 
erhöhten Geräuschpegel führen kann.

Ziehen Sie den Netzstecker Ihres Luftreinigers und saugen 
Sie den Luftreiniger und seinen Stoffvorfilter von außen 
mit einem weichen Bürstenaufsatz ab.
Reinigen Sie den Stoffvorfilter in der Waschmaschine.
Ersetzen Sie den Hauptfilter, wenn Ihre Filteranzeige rot wird.

Ich kann die 
Lüftergeschwindigkeitsmodi 
meines Luftreinigers nicht 
ändern.

Die Kindersicherungsfunktion ist 
aktiviert, was bedeutet, dass die 
Lüftergeschwindigkeitsmodi nur über die 
Blueair-App gesteuert werden können.

So deaktivieren Sie die Kindersicherung:
Drücken Sie die ON/Standby-Taste an Ihrem Luftreiniger 5 
Sekunden lang oder deaktivieren Sie die Kindersicherung 
über die Blueair-App.

Meine Raumluftqualität 
verbessert sich nicht.

Die Luftqualität in Innenräumen ist 
verschmutzt.

Luftqualitätssensoren sind verstaubt und 
zeigen falsche Werte an.

1. Trennen Sie das Netzkabel von der Steckdose und 
warten Sie etwa 30 Sekunden
2. Stellen Sie sicher, dass sich keine Gegenstände oder Staub in der 
Nähe der Luftqualitätssensoren auf der Rückseite des
Luftreinigers befinden.
3. Schließen Sie das Netzkabel wieder an.
4. Drücken Sie den Netzschalter.
Sollte sich die Luftqualität durch den Einsatz des Luftreinigers und 
das Lüften nicht verbessern, kontaktieren Sie uns bitte.

Mein Luftreiniger startet nicht 
oder funktioniert nicht.

Das Netzkabel ist nicht vollständig 
eingesteckt.

1. Schalten Sie Ihren Luftreiniger aus und ziehen Sie den Netzstecker.
2. Stellen Sie sicher, dass sich keine Gegenstände oder 
Staub auf und um den Luftreiniger befinden.
3. Stellen Sie sicher, dass die Oberseite des Luftreinigers 
richtig an der Unterseite befestigt ist.
4. Stecken Sie das Netzkabel fest in eine Steckdose.
5. Drücken Sie die Ein-Taste und wählen Sie eine 
Geschwindigkeitsstufe.
6. Stellen Sie sicher, dass die LED-Anzeigen am Luftreiniger leuchten.
7. Stellen Sie sicher, dass der Luftstrom funktioniert (fühlen Sie mit 
der Hand, ob Luft aus dem Luftauslass austritt).
Sollte Ihr Gerät immer noch nicht funktionieren, kontaktieren 
Sie uns bitte.

Die LEDs meines 
Luftreinigers sind zu hell.

Die LEDs sind auf der maximalen 
Helligkeitsstufe.

Für Ihren Luftreiniger stehen mehrere LED-Dimmoptionen zur 
Verfügung:
Wählen Sie den Nachtmodus oder passen Sie die LED-Helligkeit Ihres 
Luftreinigers gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung an.

Weitere Informationen und Tipps zur Fehlerbehebung finden Sie auf der Support-Seite unter www.blueair.com
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2. Stellen Sie sicher, dass sich keine Gegenstände oder Staub in der 
Nähe der Luftqualitätssensoren auf der Rückseite des
Luftreinigers befinden.

Sollte Ihr Gerät immer noch nicht funktionieren, kontaktieren 
Sie uns bitte.

Sikkerhetsinformasjon NO

Produktnavn Modellnummer
Blue Pure Mini Max 3131000100

Blueair-rensere er elektriske apparater for innendørs bruk, ta de nødvendige 
forholdsregler for å redusere risikoen for brann, elektrisk støt eller skade.
Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.
Koble alltid apparatet fra strømforsyningen før vedlikehold.
Hvis Blueair-apparatet ditt viser seg å være defekt, vil vi erstatte det med samme eller 
lignende modell uten kostnad, i henhold til garantivilkårene. Vær forsiktig når du forsøker å 
reparere selv, da dette utgjør fare for elektrisk støt eller skade.
Sørg for at strømkabelen og strømstøpselet ikke er i fare for å bli skadet.
Hvis apparatet er skadet eller ikke fungerer, slå det av, koble det fra strømforsyningen 
og kontakt Blueair.
Støpselet må settes godt inn i stikkontakten.
Når du kobler enheten fra strømforsyningen, ikke trekk i strømledningen, trekk i støpselet.
Bruk strømkabelen som følger med Blueair-luftrenseren for å koble direkte og godt 
til en passende stikkontakt.
Ikke bruk skjøteledning eller grenuttak. Ikke bruk den medfølgende strømledningen til 
noe annet enn apparatet.
Ikke la gjenstander komme inn i eller blokkere luftinntakene og luftuttakene, da dette 
kan forårsake elektrisk støt eller skade apparatet.
Ikke plasser noen gjenstander oppå eller direkte mot apparatet.
Ikke sitt på, stå, klatre på eller heng fra apparatet.
Hold apparatet, inkludert strømkabelen, på sikker avstand fra oppvarmede overflater 
og åpen ild.
Hold apparatet og støpselet unna vann og andre væsker.
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Hold apparatet og støpselet unna kjemikalier som sprøytemidler og deodoranter.
Plasser apparatet på gulvet. Apparatet må plasseres på et stabilt underlag.
Ikke bruk apparatet utendørs eller i våte omgivelser som bad, vaskerom eller bassengområder.
Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte 
sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de har 
fått tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for 
deres sikkerhet.
Barn bør overvåkes for å sikre at de ikke leker med apparatet.
For å redusere risikoen for elektrisk støt har dette utstyret en polarisert plugg (det ene bladet 
er bredere enn det andre). Denne pluggen passer i en polarisert stikkontakt kun på én måte. 
Hvis støpselet ikke passer helt inn i stikkontakten, snu støpselet. Hvis den fortsatt ikke passer, 
kontakt kvalifisert personell for å installere riktig stikkontakt. Ikke endre støpselet på noen 
måte.
Dette produktet overholder den maksimalt tillatte konsentrasjonen av ozon på 0,050 
deler per million i volum (ppmv) i en 24-timers periode.
Energieffektiviteten til denne ENERGY STAR-sertifiserte modellen måles basert på forholdet 
mellom modellens CADR for Smoke og den elektriske energien den forbruker, eller 
CADR/Watt.
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Regulatorisk informasjon

FORSIKTIG: Endringer eller modifikasjoner på denne enheten som ikke er uttrykkelig godkjent 
av parten som er ansvarlig for samsvar, kan ugyldiggjøre brukerens rett til å bruke utstyret.

MERK: Dette utstyret er testet og funnet å være i samsvar med grensene for en digital enhet i 
klasse B, i henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse grensene er utformet for å gi rimelig beskyttelse 
mot skadelig interferens i en boliginstallasjon. Dette utstyret genererer, bruker og kan utstråle 
radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med instruksjonene, kan 
det forårsake skadelig interferens på radiokommunikasjon.

Det er imidlertid ingen garanti for at interferens ikke vil oppstå i en bestemt installasjon. 
Hvis dette utstyret forårsaker skadelig interferens på radio- eller TV-mottak, som kan 
være interferens fra ett eller flere av følgende tiltak:

Vend eller flytt mottakerantennen.
Øk avstanden mellom utstyret og mottakeren.
Koble utstyret til en stikkontakt på en annen krets enn den mottakeren er koblet til.
Rådfør deg med forhandleren eller en erfaren radio/TV-tekniker for å få hjelp.

Denne enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Driften er underlagt følgende 
to betingelser:

Denne enheten kan ikke forårsake skadelig interferens.
Denne enheten må akseptere all interferens som mottas, inkludert interferens som 
kan forårsake uønsket drift.

Klasse B digitalt apparat samsvarer med kanadiske ICES-003.
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Produktkart

A Brukergrensesnitt

B Luftuttak

C Viftemotor E Partikkel- og kullfilter 

F Vaskbart stoffforfilter 

BA

C

D

E

F

StøydempingD
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Kom i gang

Indikatorer
På / Standby-knapp 1

Viftehastighetsknapp 2

1 Nattmodus (laveste hastighetsinnstilling) 3

 Hastighet 24

Hastighet 35

Filterbytte6

Knapper

2

1

To-knapps kontroll 
Trykk på ON/Standby-knappen for å slå på luftrenseren. 
Juster modusen og viftehastigheten ved å bruke Fan Speed-knappen.
Denne luftrenseren har totalt tre viftehastigheter – nattmodus er den 
laveste/mest stillegående, og hastighet tre er den høyeste.

Nattmodus
Laveste viftehastighet 
og fullt dimmet lys.

1,2,3 Viftehastigheter 1–2–3
Viftehastighetsnivåer som 
du kan stille inn manuelt 
ved å trykke på Fan Speed-
knappen på grensesnittet.
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Tips om bruk

Tilbakestilling av filter 
Hold inne viftehastighetsknappen i 
ca. 15 sekunder (til alle LED-lysene på 
grensesnittet lyser). Slipp deretter. 

Etter at filteret er byttet, må 
filtersystemet tilbakestilles manuelt på 
apparatet. Hvis det gjøres riktig, vil det 
røde filterbytteindikatoren blinke tre 
ganger og deretter forsvinne. 

 15 Sekunder

Aktiver/deaktiver barnesikring 
Hold inne På/Standby-knappen i 
ca. 5 sekunder (til alle LED-lysene 
på grensesnittet lyser og blinker én 
gang). Slipp deretter. 

Når barnesikringen er aktivert, vil 
luftrenseren fortsette å fungere, 
men knappen for hastighet/ 
modus vil være låst.

    5 Sekunder
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Vedlikeholdsinformasjon 
Viktig! Slå av luftrenseren og koble den fra strømforsyningen før vedlikehold.

Bytte filteret 
Når indikatorlyset på luftrenseren blir rødt, er det på tide å bytte hovedfilteret. 
Dette skjer vanligvis etter 6 måneders aktiv drift.

Trinn 1
Slå av luftrenseren 
og koble den fra 
strømforsyningen. 
Drei toppen mot 
klokken for å låse 
opp, og løft den 
deretter av for å 
fjerne den. 

Trinn 2
Fjern 
stoffforfilteret og 
støybeskyttelsen. 

 Trinn 3
Bruk håndtakene på filteret 
for å trekke ut det gamle 
filteret og erstatte det med 
det nye. Sørg for å fjerne 
plastinnpakningen før du 
setter det nye filteret i 
apparatet. 

Trinn 4
Plasser 
støybeskyttelsen 
tilbake på toppen 
av filteret. Trekk 
stoffforfilteret 
over filteret og 
støybeskyttelsen. 
(Vennligst sørg for 
at lærmerket er på 
den øverste siden av 
stoffforfilteret.) 

Trinn 5
Skru toppen 
tilbake på 
og koble til 
luftrenseren. 

Trinn 6
Viktig! Slå på luftrenseren 
igjen og tilbakestill 
filterindikatoren ved å 
trykke og holde inne 
viftehastighetsknappen i 
15 sekunder (til alle 
lysdiodene på grensesnittet 
lyser for andre gang og 
blinker én gang). Slipp 
deretter.
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Cleaning your washable pre-filter
Rengjør forfilteret regelmessig når du ser støv eller smuss. Støvsug utsiden av stoffet med 
en myk børste. Hvis stoffforfilteret krever en grundigere rengjøring, vask det i henhold til 
instruksjonene på etiketten på forfilteret. Heng det til tørk. 

Trinn 1
Slå av luftrenseren 
og koble den fra 
strømforsyningen. Drei 
toppen mot klokken for å 
låse opp og fjerne den. 

 

 Trinn 2
Fjern stoffforfilteret 
fra støybeskyttelsen og 
hovedfilteret. 

 

Trinn 3
Vask i henhold til 
instruksjonene 
på etiketten på 
stoffforfilteret. 

Trinn 4
Trekk det rene 
stoffforfilteret tilbake 
over støybeskyttelsen og 
hovedfilteret. 

Trinn 5
Vennligst sørg for 
at lærmerket på 
forfilteret er på den 
øverste delen. 

 Trinn 6
Trykk den øvre 
sylinderen ned, og 
drei den med klokken 
for å låse den. 

Avhending og resirkulering 
Denne luftrenseren bør resirkuleres som elektronisk avfall. Hvis du har spørsmål angående 
avhending av denne luftrenseren, vennligst kontakt ditt lokale avfallshåndteringsselskap for 
den beste måten å resirkulere på. 
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Feilsøking
Utgave Potensiell årsak Forsøk dette
Det er et rødt lukeikon på 
luftrenserens panel.

Det er på tide å bytte 
hovedfilter.

1. Bytt filter i henhold til instruksjonene i denne veiledningen.
2. Tilbakestill filterets levetidstid: trykk ned viftehastighetsknappen 
til det røde lyset forsvinner (15 sekunder).

Luftrenseren min lager for 
mye støy.

Luftrensere som er satt på høyhastighetsnivå 
produserer mer støy fordi de fungerer raskere.

Still inn en lavere viftehastighet. Juster til en lavere 
viftehastighet for å redusere støynivået.

Plastforseglingen er fortsatt på filteret. 1. Fjern hovedfilteret i henhold til instruksjonene i denne 
veiledningen.
2. Pass på at plastdekselet er fjernet fra filteret.

Hvis hovedfilteret eller forfilteret er 
tilstoppet eller skittent, kan det hende at 
motoren ikke får tilstrekkelig luftstrøm, 
noe som kan føre til økt støynivå.

Koble fra luftrenseren og støvsug luftrenseren og 
stoffforfilteret fra utsiden med en myk børste.
Rengjør stoffforfilteret i vaskemaskinen.
Skift hovedfilteret når filterindikatoren blir rød.

Jeg kan ikke endre innstillingene
 for viftehastighet på 
luftrenseren.

Barnesikringsfunksjonen er aktivert, noe 
som betyr at viftehastighetsmodusene 
kun kan styres fra Blueair-appen.

Slik deaktiverer du barnesikringen:
Trykk på PÅ/Standby-knappen på luftrenseren i 5 sekunder 
eller deaktiver barnesikringen fra Blueair-appen.

Inneluftkvaliteten min blir ikke 
bedre.

Inneluftkvaliteten er forurenset.
Luftkvalitetssensorer er støvete og viser feil 
nivåer.

1. Koble strømkabelen fra stikkontakten og vent ca. 30 
sekunder
2. Pass på at det ikke er gjenstander eller støv rundt 
luftkvalitetssensorene på baksiden av luftrenseren.
3. Koble til strømkabelen igjen.
4. Trykk på strømknappen.
Hvis luftkvaliteten ikke blir bedre ved bruk av luftrenser og 
med ventilasjon, vennligst kontakt oss.

Luftrenseren min starter ikke 
eller virker ikke.

Strømkabelen er ikke satt helt inn. 1. Slå av og koble fra luftrenseren.
2. Pass på at det ikke er gjenstander eller støv på og rundt 
luftrenseren.
3. Sørg for at toppen av luftrenseren er riktig festet til 
bunnen.
4. Koble strømkabelen godt til en stikkontakt.
5. Trykk på På-knappen og velg et hastighetsnivå.
6. Sørg for at LED-indikatorene på luftrenseren lyser.
7. Sørg for at luftstrømmen fungerer (føl med hånden at 
det kommer luft ut av luftuttaket).
Hvis enheten fortsatt ikke fungerer, vennligst kontakt oss.

Lysdiodene på luftrenseren min 
er for lyse.

LED-ene er på innstillingen for 
maksimal lysstyrke.

Flere LED-dimmealternativer er tilgjengelige på 
luftrenseren din:
Velg nattmodus på luftrenseren, eller still inn innstillingene 
for LED-lysstyrke fra luftrenseren i henhold til 
instruksjonene i denne veiledningen.

For mer informasjon og feilsøkingstips, vennligst sjekk støttesiden på www.blueair.com
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Turvallisuustiedot FI

Tuotteen nimi Mallinumero
Blue Pure Mini Max 3131000100

Blueair-puhdistimet ovat vain sisäkäyttöön tarkoitettuja sähkölaitteita. Noudata 
tarvittavia varotoimia tulipalon, sähköiskun tai loukkaantumisen vaaran vähentämiseksi.
Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa niitä ilman valvontaa.
Irrota laite aina virtalähteestä ennen huoltoa.
Jos Blueair-laitteesi todetaan vialliseksi, vaihdamme sen samaan tai vastaavaan 
malliin veloituksetta takuuehtojen mukaisesti. Ole varovainen yrittäessäsi korjata itse, 
sillä se voi aiheuttaa sähköiskun tai loukkaantumisen.
Varmista, että virtajohto ja virtapistoke eivät ole vaarassa vaurioitua.
Jos laite on vaurioitunut tai toimii väärin, sammuta se, irrota se virtalähteestä ja ota 
yhteyttä Blueairiin.
Virtapistokkeen on oltava tukevasti pistorasiassa.
Kun irrotat yksikön virtalähteestä, älä vedä virtajohdosta, vaan virtapistokkeesta.
Käytä Blueair-ilmanpuhdistimesi mukana toimitettua virtajohtoa kytkeäksesi suoraan 
ja tukevasti sopivaan pistorasiaan.
Älä käytä jatkojohtoa tai jatkopistorasiaa. Älä käytä mukana toimitettua virtajohtoa 
mihinkään muuhun kuin laitteeseen.
Älä päästä esineitä ilman sisääntulo- ja ilmanpoistoaukkojen sisään tai tuki niitä, 
koska tämä voi aiheuttaa sähköiskun tai vahingoittaa laitetta.
Älä aseta mitään esineitä laitteen päälle tai suoraan sitä vasten.
Älä istu laitteen päällä, seiso, kiipeä laitteen päälle tai roiku siinä.
Pidä laite, mukaan lukien virtajohto, turvallisella etäisyydellä kuumista pinnoista ja avotulesta.
Pidä laite ja virtapistoke poissa vedestä ja muista nesteistä.
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Pidä laite ja virtapistoke loitolla kemikaaleista, kuten torjunta-aineista ja deodoranteista.
Aseta laite lattialle. Laite on sijoitettava vakaalle alustalle.
Älä käytä laitetta ulkona tai märissä ympäristöissä, kuten kylpyhuoneissa, pesuhuoneissa 
tai allasalueilla.
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käytettäväksi, joilla 
on alentuneita sensorisia tai henkisiä kykyjä tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ellei heidän 
turvallisuudestaan   vastaava henkilö ole valvonut tai opastanut laitteen käyttöä.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivät he leiki laitteella.
Sähköiskun riskin vähentämiseksi tässä laitteessa on polarisoitu pistoke (toinen terä on leveämpi 
kuin toinen). Tämä pistoke sopii polarisoituun pistorasiaan vain yhdellä tavalla. Jos pistoke ei 
mahdu kokonaan pistorasiaan, käännä pistoke toisinpäin. Jos se ei vieläkään sovi, ota yhteyttä 
pätevään henkilöstöön oikean pistorasian asentamiseksi. Älä muuta pistoketta millään tavalla.
Tämä tuote noudattaa suurinta sallittua otsonipitoisuutta 0,050 tilavuusosaa (ppmv) 
24 tunnin aikana.
Tämän ENERGY STAR -sertifioidun mallin energiatehokkuus mitataan mallin CADR for 
Smoke -arvon ja sen kuluttaman sähköenergian tai CADR/watin välisen suhteen perusteella.
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Sääntelytiedot

VAROITUS: Muutokset tai muunnokset tähän laitteeseen, joita vaatimustenmukaisuudesta 
vastaava osapuoli ei ole nimenomaisesti hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää 
laitetta.

HUOMAA: Tämä laite on testattu ja sen on todettu noudattavan FCC-sääntöjen osan 15 mukaisia  
luokan B digitaalisille laitteille asetettuja rajoituksia. Nämä rajat on suunniteltu tarjoamaan 
kohtuullinen suoja haitallisilta häiriöiltä asuinasennuksessa. Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi 
säteillä radiotaajuista energiaa, ja jos sitä ei asenneta ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi 
aiheuttaa haitallisia häiriöitä radioviestintään.

Ei kuitenkaan ole takeita siitä, ettei häiriöitä esiinny tietyssä asennuksessa. Jos tämä laite 
aiheuttaa haitallisia häiriöitä radio- tai televisiovastaanottoon, joihin voidaan puuttua yhdellä tai 
useammalla seuraavista toimenpiteistä:

Suuntaa tai siirrä vastaanottoantenni uudelleen.
Lisää laitteen ja vastaanottimen välistä etäisyyttä.
Liitä laite pistorasiaan, joka on eri piirissä kuin se, johon vastaanotin on kytketty.
Pyydä apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/TV-teknikolta.

Tämä laite on FCC-sääntöjen osan 15 mukainen. Toiminta on kahden seuraavan ehdon alaista:

Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä.
Tämän laitteen on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka 
voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Luokan B digitaalinen laite on kanadalaisen ICES-003:n mukainen.
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Tuotekartta

A Käyttöliittymä

B Ilmanpoistoaukko

C Tuulettimen moottori E Hiukkas- ja hiilisuodatin 

F Pestävä kangasprefiltteri 

BA

C

D

E

F

MelunsuojusD
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Aloittaminen

Ilmaisimet
Käyttö / 
valmiustilan painike 

1

Tuuletinnopeuspainike 2

1 Yötila (alin nopeusasetus) 3

 Nopeus 24

Nopeus 35

Suodattimen vaihto 6

Painikkeet

2

1

Kaksipainikekäyttö
Paina ON/Standby-painiketta kytkeäksesi ilmanpuhdistimen. 
Säädä tilaa ja tuulettimen nopeutta käyttämällä Fan Speed   -painiketta.
Tässä ilmanpuhdistimessa on yhteensä kolme puhallinnopeutta – Yötila on 
pienin/hiljaisin ja Nopeus kolme on suurin.

Yötila
Pienin tuulettimen 
nopeus ja täysin 
himmeät valot.

1,2,3 Tuulettimen nopeudet 1-2-3
Tuulettimen nopeustasot, jotka 
voit asettaa manuaalisesti 
painamalla käyttöliittymän 
Fan Speed   -painiketta.
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Käyttövinkit

Suodattimen nollaus 
Pidä tuuletinnopeuspainiketta 
painettuna noin 15 sekuntia (kunnes 
kaikki käyttöliittymän LED-valot 
syttyvät). Vapauta sitten painike. 

Suodattimen vaihdon jälkeen 
laitteessa on suoritettava manuaalinen 
suodattimen nollaus. Jos nollaus 
onnistuu, punainen suodattimen 
vaihtoilmaisin vilkkuu kolme kertaa ja 
sammuu sitten. 

 15 Sekuntia

Ota lapsilukko käyttöön/poista käytöstä 
Pidä On/Standby-painiketta 
painettuna noin 5 sekuntia (kunnes 
kaikki käyttöliittymän LED-valot 
syttyvät ja vilkkuvat kerran). 
Vapauta sitten. 

Kun lapsilukko on käytössä, 
ilmanpuhdistin jatkaa toimintaansa, 
mutta nopeus/tila-painike on 
lukittu. 

    5 Sekuntia
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Huoltotiedot
Tärkeää! Sammuta ilmanpuhdistin ja irrota se virtalähteestä ennen huoltoa.

Suodattimen vaihto 
Kun ilmanpuhdistimen merkkivalo muuttuu punaiseksi, on aika vaihtaa pääsuodatin. 
Tämä tapahtuu tyypillisesti 6 kuukauden aktiivisen käytön jälkeen.

Vaihe 1
Sammuta 
ilmanpuhdistin 
ja irrota se 
virtalähteestä. Kierrä 
yläosa vastapäivään 
avataksesi sen, ja 
nosta sitten se irti. 

Vaihe 2
Poista 
kangaspesusuodatin 
ja melusuojus. 

 Vaihe 3
Käytä suodattimen 
kahvoja vetääksesi vanhan 
suodattimen pois ja vaihda 
se uuteen. Varmista, että 
poistat muovipakkauksen 
ennen kuin asetat uuden 
suodattimen laitteeseen. 

Vaihe 4
Aseta melusuojus takaisin 
suodattimen päälle. Vedä 
kangaspesusuodatin 
suodattimen ja 
melusuojan päälle. 
(Varmistathan, että 
nahkalenkki on 
kangaspesusuodattimen 
yläpuolella.) 

Vaihe 5
Kierrä yläosa 
takaisin 
paikoilleen 
ja liitä 
ilmanpuhdistin 
virtalähteeseen. 

Vaihe 6
Tärkeää! Kytke 
ilmanpuhdistin takaisin 
päälle ja nollaa 
suodattimen ilmaisin 
painamalla tuulettimen 
nopeuspainiketta 15 
sekunnin ajan. (kunnes 
kaikki käyttöliittymän LED-
valot syttyvät toisen kerran 
ja vilkkuvat kerran). Vapauta 
sitten.
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Cleaning your washable pre-filter
Puhdista esisuodatin säännöllisesti, kun näet pölyä tai likaa. Imuroi kankaan ulkopinta 
pehmeällä harjasuuttimella. Jos kangaspesusuodatin vaatii syvempää puhdistusta, pese se 
suodattimen etikettien ohjeiden mukaan. Ripusta kuivumaan. 

 Vaihe 1
Sammuta ilmanpuhdistin 
ja irrota se virtalähteestä. 
Kierrä yläosa 
vastapäivään avataksesi 
sen ja poista se. 

 

 Vaihe 2
Poista 
kangaspesusuodatin 
melusuojasta ja 
pääsuodattimesta. 

 

Vaihe 3
Pese suodattimen 
etikettien ohjeiden 
mukaan. 

Vaihe 4

Vedä puhdas 
kangaspesusuodatin 
takaisin melusuojan ja 
pääsuodattimen päälle. 

Vaihe 5
Varmistathan, että 
nahkalenkki on 
kangaspesusuodattimen 
yläosassa. 

 	
Vaihe 6
Paina yläkappale 
alas, kierrä sitä 
myötäpäivään 
lukitaksesi sen. 

Hävittäminen ja kierrätys 
Tämä ilmanpuhdistin tulisi kierrättää elektronisena jätteenä. Jos sinulla on kysymyksiä tämän 
ilmanpuhdistimen hävittämisestä, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi parhaan 
tavan kierrättää. 
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Vianmääritys
Antaa Mahdollinen syy Kokeile tätä
Ilmanpuhdistimeni paneelissa 
on punainen luukkukuvake.

On aika vaihtaa pääsuodatin. 1. Vaihda suodatin tämän oppaan ohjeiden mukaan.
2. Nollaa suodattimen käyttöiän ajastin: paina tuulettimen 
nopeuspainiketta, kunnes punainen valo häviää (15 sekuntia).

Ilmanpuhdistimeni pitää liikaa 
ääntä.

Suurinopeuksiset ilmanpuhdistimet 
tuottavat enemmän melua, koska ne toimivat 
nopeammin.

Aseta alhaisempi tuulettimen nopeus. Säädä tuulettimen 
nopeus pienemmälle melun vähentämiseksi.

Muovitiiviste on edelleen suodattimessa. 1. Irrota pääsuodatin tämän oppaan ohjeiden mukaisesti.
2. Varmista, että muovikansi on poistettu suodattimesta.

Jos pääsuodatin tai esisuodatin on 
tukossa tai likainen, moottori ei ehkä saa 
riittävästi ilmaa, mikä voi lisätä melutasoa.

Irrota ilmanpuhdistin verkkovirrasta ja imuroi 
ilmanpuhdistin ja sen kangasesisuodatin ulkopuolelta 
pehmeällä harjalla.
Puhdista kangasesisuodatin pesukoneessa.
Vaihda pääsuodatin, kun suodattimen merkkivalo muuttuu 
punaiseksi.

En voi muuttaa 
ilmanpuhdistimeni tuulettimen 
nopeutta.

Lapsilukkotoiminto on aktivoitu, mikä 
tarkoittaa, että tuulettimen nopeustiloja 
voidaan ohjata vain Blueair-sovelluksesta.

Lapsilukon poistaminen käytöstä:
Paina ilmanpuhdistimen ON/Standby-painiketta 5 sekunnin 
ajan tai poista lapsilukko käytöstä Blueair-sovelluksesta.

Sisäilmani ei parane. Sisäilman laatu on saastunut.
Ilmanlaatuanturit ovat pölyisiä ja näyttävät 
vääriä tasoja.

1. Irrota virtajohto pistorasiasta ja odota noin 30 sekuntia
2. Varmista, että ilmanpuhdistimen takana olevien 
ilmanlaatuanturien ympärillä ei ole esineitä tai pölyä.
3. Kytke virtajohto uudelleen.
4. Paina virtapainiketta.
Jos ilmanlaatu ei parane ilmanpuhdistimen käytön ja 
ilmanvaihdon myötä, ota yhteyttä.

Ilmanpuhdistimeni ei käynnisty 
tai ei toimi.

Virtajohtoa ei ole asetettu kokonaan 
sisään.

1. Sammuta ilmanpuhdistin ja irrota se pistorasiasta.
2. Varmista, että ilmanpuhdistimen päällä ja ympärillä ei 
ole esineitä tai pölyä.
3. Varmista, että ilmanpuhdistimen yläosa on kiinnitetty 
oikein pohjaan.
4. Kytke virtajohto tiukasti pistorasiaan.
5. Paina Päälle-painiketta ja valitse nopeustaso.
6. Varmista, että ilmanpuhdistimen LED-merkkivalot 
palavat.
7. Varmista, että ilmavirtaus toimii (tuntea kädelläsi, että 
ilmaa tulee ulos ilmanpoistoaukosta).
Jos laitteesi ei vieläkään toimi, ota meihin yhteyttä.

Ilmanpuhdistimeni LED-valot 
ovat liian kirkkaita.

LEDit ovat 
maksimikirkkausasetuksessa.

Ilmanpuhdistimessasi on useita LED-
himmennysvaihtoehtoja:
Valitse ilmanpuhdistimesi yötila tai aseta LED-
kirkkausasetukset ilmanpuhdistimesta tämän oppaan 
ohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja ja vianetsintävinkkejä on tukisivulla osoitteessa www.blueair.com
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Vaihda pääsuodatin, kun suodattimen merkkivalo muuttuu 
punaiseksi.

Sikkerhedsoplysninger DK

Produktnavn Modelnummer
Blue Pure Mini Max 3131000100

Blueair renseapparater er elektriske apparater kun til indendørs brug, tag de 
nødvendige forholdsregler for at reducere risikoen for brand, elektrisk stød eller skade.
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
Afbryd altid apparatet fra strømforsyningen før vedligeholdelse.
Hvis dit Blueair-apparat viser sig at være defekt, erstatter vi det med den samme eller 
en lignende model uden omkostninger i henhold til garantibetingelserne. Vær forsigtig, 
når du selv forsøger at reparere, da dette udgør en fare for elektrisk stød eller personskade.
Sørg for, at strømkablet og strømstikket ikke risikerer at blive beskadiget.
Hvis apparatet er beskadiget eller funktionsfejl, skal du slukke det, 
afbryde det fra strømforsyningen og kontakte Blueair.
Strømstikket skal være sat ordentligt i stikkontakten.
Når du afbryder enheden fra strømforsyningen, skal du ikke trække i netledningen, 
træk i stikket.
Brug det strømkabel, der fulgte med din Blueair luftrenser, til at tilslutte direkte og fast 
til en passende stikkontakt.
Brug ikke en forlængerledning eller en stikdåse. Brug ikke den medfølgende strømledning 
til andet end apparatet.
Lad ikke genstande trænge ind i eller blokere luftindtag og luftudtag, da dette kan 
forårsage elektrisk stød eller beskadige apparatet.
Anbring ikke genstande oven på eller direkte mod apparatet.
Du må ikke sidde på, stå, klatre på eller hænge i apparatet.
Hold apparatet, inklusive strømkablet, på sikker afstand fra opvarmede overflader og åben ild.
Hold apparatet og stikket væk fra vand og andre væsker.
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Hold apparatet og stikket væk fra kemikalier såsom pesticider og deodoranter.
Placer apparatet på gulvet. Apparatet skal placeres på et stabilt underlag.
Brug ikke apparatet udendørs eller i våde omgivelser såsom badeværelser, 
vaskerum eller poolområder.
Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (inklusive børn) med 
nedsatte sensoriske eller mentale evner, eller mangel på erfaring og viden, medmindre de er 
blevet overvåget eller instrueret i brugen af   apparatet af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed.
Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
For at reducere risikoen for elektrisk stød har dette udstyr et polariseret stik (det ene blad er 
bredere end det andet). Dette stik passer kun i en polariseret stikkontakt på én måde. 
Hvis stikket ikke passer helt i stikkontakten, skal du vende stikket om. Hvis det stadig ikke passer, 
skal du kontakte kvalificeret personale for at installere den korrekte stikkontakt. 
Ændre ikke stikket på nogen måde.
Dette produkt overholder den maksimalt tilladte koncentration af ozon på 0,050 dele 
per million i volumen (ppmv) i en 24-timers periode.
Energieffektiviteten af   denne ENERGY STAR-certificerede model er målt ud fra forholdet 
mellem modellens CADR for Smoke og den elektriske energi, den bruger, eller CADR/Watt.
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Regulatoriske oplysninger

FORSIGTIG: Ændringer eller modifikationer af denne enhed, der ikke udtrykkeligt er godkendt 
af den part, der er ansvarlig for overholdelse, kan annullere brugerens ret til at betjene udstyret.

BEMÆRK: Dette udstyr er blevet testet og fundet i overensstemmelse med grænserne for en 
klasse B digital enhed i henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse grænser er designet til at 
give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens i en boliginstallation. Dette udstyr genererer, 
bruger og kan udsende radiofrekvensenergi og kan, hvis det ikke installeres og bruges i 
overensstemmelse med instruktionerne, forårsage skadelig interferens på radiokommunikation.

Der er dog ingen garanti for, at der ikke vil forekomme interferens i en bestemt installation. 
Hvis dette udstyr forårsager skadelig interferens til radio- eller tv-modtagelse, hvilket kan være 
interferens fra en eller flere af følgende forholdsregler:

Drej eller flyt modtagerantennen.
Øg afstanden mellem udstyret og modtageren.
Tilslut udstyret til en stikkontakt på et andet kredsløb end det, som modtageren er tilsluttet.
Kontakt forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker for at få hjælp.

Denne enhed overholder del 15 af FCC-reglerne. Driften er underlagt følgende to betingelser:

Denne enhed må ikke forårsage skadelig interferens.
Denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, inklusive interferens, der kan 
forårsage uønsket drift.

Klasse B digitale apparater overholder canadiske ICES-003.
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Produktkort

A Brugergrænseflade

B Luftudgang 

C Ventilatormotor E Partikel- og kulfilter 

F Vaskbart stofforfilter 

BA

C

D

E

F

LyddæmperD
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Kom godt i gang

Indikatorer
Tænd / standby-knap 1

Ventilatorhastighedsknap 2

1 Nattilstand (laveste hastighedsindstilling) 3

 Hastighed 24

Hastighed 35

Udskiftning af filter 6

Knapper

2

1

To-knaps betjening 
Tryk på ON/Standby-knappen for at tænde for luftrenseren. 
Juster tilstanden og blæserhastigheden ved hjælp af 
Fan Speed-knappen.
Denne luftrenser har i alt tre blæserhastigheder - nattilstand er den 
laveste/mest lydløse, og hastighed tre er den højeste.

Nattilstand
Laveste 
blæserhastighed og 
fuldt dæmpet lys.

1,2,3 Ventilatorhastigheder 1–2–3
Blæserhastighedsniveauer, som 
du kan indstille manuelt ved at 
trykke på knappen Fan Speed   på 
interfacet.
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Tips til brug

Nulstilling af filter 
Tryk og hold 
ventilatorhastighedsknappen nede i 
cirka 15 sekunder (indtil alle LED’er på 
grænsefladen lyser). Slip derefter. 

Efter udskiftning af filteret skal filteret 
nulstilles manuelt på apparatet. Hvis 
det gøres korrekt, blinker den røde 
filterudskiftningsindikator tre gange og 
forsvinder derefter. 

 15 Sekunder

Aktivér/deaktivér børnesikring 
Tryk og hold På/Standby-knappen 
nede i ca. 5 sekunder (indtil alle 
LED’er på grænsefladen lyser og 
blinker én gang). Slip derefter. 

Når børnesikringen er aktiveret, 
vil luftrenseren fortsætte med at 
køre, men knappen for hastighed/
tilstand vil være låst. 

    5 Sekunder



71

Vedligeholdelsesoplysninger
Vigtigt! Sluk for luftrenseren og frakobl den fra strømforsyningen før vedligeholdelse.

Skift dit filter 
Når din luftrensers indikatorlampe bliver rød, er det tid til at skifte hovedfilteret. 
Dette sker typisk efter 6 måneders aktiv drift.

Trin 1
Sluk for luftrenseren 
og træk stikket ud. 
Drej toppen mod uret 
for at låse op, og løft 
den derefter op for 
at fjerne den. 

Trin 2
Fjern det 
stofbaserede 
forfilter og 
støjdæmperen. 

 Trin 3
Brug filterhåndtagene til 
at trække det gamle filter 
ud og erstatte det med 
det nye. Sørg for at fjerne 
plastindpakningen, før du 
indsætter det nye filter i 
apparatet. 

Trin 4
Placer støjdæmperen 
tilbage på toppen 
af filteret. Træk 
stofforfilteret 
over filteret og 
støjdæmperen. (Sørg 
for, at lædermærket er 
på den øverste side af 
stofforfilteret.) 

Trin 5
Drej toppen på 
igen og tilslut 
luftrenseren. 

Trin 6
Vigtig! Tænd for luftrenseren 
igen, og nulstil 
filterindikatoren ved at 
trykke på 
ventilatorhastighedsknappen
i 15 sekunder. 
(indtil alle interfacets lysdioder lyser 
for anden gang og blinker én gang). 
Slip derefter.
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Cleaning your washable pre-filter
Rengør dit forfilter regelmæssigt, når du ser støv eller snavs. Støvsug ydersiden af stoffet 
med en blød børste. Hvis forfilteret kræver en grundigere rengøring, vask det i henhold til 
instruktionerne på forfilterets etiket. Hæng det op til tørre. 

Trin 1
Sluk for luftrenseren 
og træk stikket ud. Drej 
toppen mod uret for at 
låse op og fjern den. 

 

 Trin 2
Fjern det stofbaserede 
forfilter fra 
støjdæmperen og 
hovedfilteret. 

 

Trin 3
Vask i henhold til 
instruktionerne 
på etiketten på 
stofforfilteret. 

Trin 4
Træk det rene 
forfilter tilbage over 
støjdæmperen og 
hovedfilteret. 

Trin 5
Sørg venligst for, at 
lædermærket på 
forfilteret er på den 
øverste del. 

 Trin 6
Tryk den øverste 
cylinder ned, drej 
den med uret for at 
låse den. 

Bortskaffelse og genbrug 
Denne luftrenser skal genbruges som elektronisk affald. Hvis du har spørgsmål vedrørende 
bortskaffelsen af denne luftrenser, bedes du kontakte din lokale affaldshåndtering for den 
bedste måde at genbruge på. 
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Fejlfinding
Spørgsmål Mulig årsag Prøv dette
Der er et rødt skraveringsikon 
på min luftrensers panel.

Det er tid til at skifte 
hovedfilteret.

1. Skift filter i henhold til instruktionerne i denne vejledning.
2. Nulstil filterets levetidstimer: tryk på blæserhastighedsknappen, 
indtil det røde lys forsvinder (15 sekunder).

Min luftrenser larmer for 
meget.

Luftrensere, der er indstillet på et 
højhastighedsniveau, producerer mere støj, 
fordi de fungerer hurtigere.

Indstil en lavere blæserhastighed. Juster til en lavere 
blæserhastighed for at reducere støjniveauet.

Plastforseglingen sidder stadig på filteret. 1. Fjern hovedfilteret i henhold til instruktionerne i denne 
vejledning.
2. Sørg for, at plastikdækslet er fjernet fra filteret.

Hvis hovedfilteret eller forfilteret er 
tilstoppet eller snavset, får motoren 
muligvis ikke tilstrækkelig luftstrøm, 
hvilket kan resultere i øget støjniveau.

Træk stikket ud af din luftrenser, og støvsug luftrenseren 
og dens stofforfilter udefra med en blød børste.
Rengør stofforfilteret i vaskemaskinen.
Udskift hovedfilteret, når din filterindikator bliver rød.

Jeg kan ikke ændre 
blæserhastighedstilstandene 
på min luftrenser.

Børnesikringsfunktionen er aktiveret, hvilket 
betyder, at blæserhastighedstilstandene kun 
kan styres fra Blueair-appen.

Sådan deaktiveres børnesikringen:
Tryk på ON/Standby-knappen på din luftrenser i 5 sekunder, 
eller deaktiver børnesikringen fra Blueair-appen.

Min indendørs luftkvalitet bliver 
ikke bedre.

Indendørs luftkvalitet er forurenet.
Luftkvalitetssensorer er støvede og viser 
forkerte niveauer.

1. Tag strømkablet ud af stikkontakten og vent ca. 30 
sekunder
2. Sørg for, at der ikke er genstande eller støv omkring 
luftkvalitetssensorerne bag på luftrenseren.
3. Tilslut strømkablet igen.
4. Tryk på tænd/sluk-knappen.
Hvis luftkvaliteten ikke forbedres ved brug af luftrenseren 
og med ventilation, så kontakt os venligst.

Min luftrenser starter ikke eller 
virker ikke.

Strømkablet er ikke sat helt i. 1. Sluk og tag stikket ud af din luftrenser.
2. Sørg for, at der ikke er genstande eller støv på og 
omkring luftrenseren.
3. Sørg for, at toppen af   luftrenseren er korrekt fastgjort 
til bunden.
4. Sæt strømkablet godt i en stikkontakt.
5. Tryk på knappen On, og vælg et hastighedsniveau.
6. Sørg for, at LED-indikatorerne på luftrenseren lyser.
7. Sørg for, at luftstrømmen fungerer (mærk med hånden, 
at der kommer luft ud fra luftudtaget).
Hvis din enhed stadig ikke fungerer, bedes du kontakte os.

LED’erne på min luftrenser er 
for lyse.

LED’erne er på den maksimale 
lysstyrkeindstilling.

Adskillige LED-dæmpningsmuligheder er tilgængelige på 
din luftrenser:
Vælg nattilstand på din luftrenser, eller indstil dine 
LED-lysstyrkepræferencer fra din luftrenser i henhold til 
instruktionerne i denne vejledning.

For mere information og tip til fejlfinding, se venligst supportsiden på www.blueair.com
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Información de seguridad ES

Nombre del producto Número de modelo
Blue Pure Mini Max 3131000100

Los purificadores Blueair son aparatos eléctricos para uso exclusivo en interiores, tome 
las precauciones necesarias para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberán ser realizados por niños 
sin supervisión.
Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimentación antes del mantenimiento.
Si se descubre que su electrodoméstico Blueair está defectuoso, lo reemplazaremos con 
el mismo modelo o uno similar sin costo alguno, según los términos de la garantía. 
Tenga cuidado si intenta realizar reparaciones por su cuenta, ya que existe riesgo de 
descarga eléctrica o lesiones.
Asegúrese de que el cable de alimentación y el enchufe no corran el riesgo de dañarse.
Si el aparato está dañado o no funciona correctamente, apáguelo, desconéctelo de 
la fuente de alimentación y comuníquese con Blueair.
El enchufe debe estar firmemente insertado en la toma de corriente.
Al desconectar la unidad de la fuente de alimentación, no tire del cable de alimentación, 
tire del enchufe.
Utilice el cable de alimentación proporcionado con su purificador de aire Blueair 
para enchufarlo directa y firmemente a una toma de corriente adecuada.
No utilice un cable de extensión ni una regleta. Use el cable de alimentación 
incluido únicamente con este aparato.
No permita que entren objetos ni bloqueen las entradas y salidas de aire, ya que esto 
puede provocar una descarga eléctrica o dañar el aparato.
No coloque ningún objeto encima o directamente contra el aparato.
No se siente, se pare, se suba ni se cuelgue del aparato.
Mantenga el aparato, incluido el cable de alimentación, a una distancia segura de 
superficies calientes y fuego abierto.
Mantenga el aparato y el enchufe alejados del agua y otros líquidos.
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Mantenga el aparato y el enchufe alejados de productos químicos como pesticidas 
y desodorantes.
Coloque el aparato en el suelo. El aparato debe colocarse sobre una superficie estable.
No utilice el aparato al aire libre o en ambientes húmedos como baños, cuartos de lavado 
o áreas de piscina.
Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacidades 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, este equipo tiene un enchufe polarizado 
(una clavija es más ancha que la otra). Este enchufe encajará en un tomacorriente 
polarizado de una sola manera. Si el enchufe no encaja completamente en el tomacorriente, 
inviértalo. Si aún no encaja, comuníquese con personal calificado para instalar el 
tomacorriente adecuado. No altere el enchufe de ninguna manera.
Este producto cumple con la concentración máxima permitida de ozono de 0,050 partes por 
millón en volumen (ppmv) en un período de 24 h.
La eficiencia energética de este modelo con certificación ENERGY STAR se mide en función de 
una relación entre el CADR de humo del modelo y la energía eléctrica que consume, 
o CADR/vatio.
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Información normativa

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones a esta unidad que no estén aprobados 
expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para operar el equipo.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital Clase 
B, de conformidad con la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no 
se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en 
las comunicaciones por radio.

Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, 
estas pueden ser interferencias mediante una o más de las siguientes medidas:

Reoriente o reubique la antena receptora.
Incrementar la separación entre el equipo y el receptor.
Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado 
el receptor.
Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. La operación está sujeta a las 
dos condiciones siguientes:

Es posible que este dispositivo no cause interferencias dañinas.
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

El aparato digital Clase B cumple con la norma canadiense ICES-003..
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Mapa de productos

A Interfaz de usuario 

B Salida de aire 

C Motor del ventilador E Filtro de partículas y carbón 

F Prefiltro de tela lavable 

BA

C

D

E

F

Protector de ruido D
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Primeros pasos

Indicadores
Botón de encendido
 / espera 

1

Botón de velocidad 
del ventilador 

2

1 Modo noche (ajuste de velocidad más bajo) 3

 Velocidad 24

Velocidad 35

Reemplazo del filtro 6

Botones

2

1

Control de dos botones 
Presione el botón ON/Standby para encender el purificador de aire. 
Ajuste el modo y la velocidad del ventilador usando el botón Fan Speed.
Este purificador de aire tiene un total de tres velocidades de ventilador: 
el modo nocturno es el más bajo/silencioso y la velocidad tres es la más 
alta.

Modo nocturno
Velocidad de 
ventilador más baja y 
luces completamente 
atenuadas.

1,2,3 Velocidades del ventilador 1–2–3
Niveles de velocidad del ventilador 
que puede configurar manualmente 
presionando el botón Velocidad del 
ventilador en la interfaz.
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Consejos de uso

Reinicio del filtro 
Mantenga presionado el botón de 
velocidad del ventilador durante unos 
15 segundos (hasta que se enciendan 
todos los LED de la interfaz). Luego, 
suéltelo. 

Después de reemplazar el filtro, es 
necesario realizar manualmente el 
reinicio del filtro en el aparato. Si se 
hace correctamente, el indicador rojo 
de reemplazo de filtro parpadeará tres 
veces y luego desaparecerá. 

 15 Segundos

Activar/desactivar bloqueo infantil 
Mantenga presionado el botón de 
encendido/standby durante unos 
5 segundos (hasta que todos los 
LED de la interfaz se enciendan 
y parpadeen una vez). Luego, 
suéltelo. 

Cuando el bloqueo infantil esté 
activado, el purificador de aire 
continuará funcionando, pero el 
botón de velocidad/modo estará 
bloqueado. 

    5 Segundos
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Información de mantenimiento 
¡Importante! Apague el purificador de aire y desconéctelo de la fuente de alimentación 
antes del mantenimiento. 

Cambiar su filtro 
Cuando la luz indicadora de su purificador de aire se pone roja, es hora de cambiar 
el filtro principal. Esto suele ocurrir después de 6 meses de funcionamiento activo.

Paso 1
Apague el 
purificador de aire y 
desconéctelo. Gire 
la parte superior en 
sentido contrario a 
las agujas del reloj 
para desbloquearla, 
luego levántela para 
retirarla. 

Paso 2
Retire el 
pre-filtro de 
tela y el escudo 
contra 
el ruido. 

 Paso 3
Utilice las asas del filtro 
para sacar el filtro viejo y 
reemplazarlo por el nuevo. 
Asegúrese de quitar el 
envoltorio de plástico antes 
de insertar el nuevo filtro 
en el aparato. 

Paso 4
Coloque el escudo 
contra el ruido sobre 
el filtro. Levante el 
pre-filtro de tela sobre 
el filtro y el escudo 
contra el ruido. (Por 
favor, asegúrese de 
que la etiqueta de 
cuero esté en la parte 
superior del pre-filtro 
de tela.) 

Paso 5
Gire la parte 
superior y 
enchufe el 
purificador de 
aire. 

Paso 6
¡Importante! Vuelva a 
encender el purificador 
de aire y reinicie el 
indicador del filtro 
presionando el botón de 
velocidad del ventilador 
durante 15 segundos. (hasta 
que todos los LED de la 
interfaz se enciendan por 
segunda vez y parpadeen 
una vez). Luego suelte.
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Cleaning your washable pre-filter
Limpia el prefiltro regularmente cuando veas polvo o suciedad. Aspira el exterior de la tela 
con un accesorio de cepillo suave. Si el pre-filtro requiere una limpieza más profunda, lávelo 
según las instrucciones en la etiqueta del pre-filtro. Cuélguelo para que se seque. 

Paso 1
Apague el purificador 
de aire y desconéctelo. 
Gire la parte superior 
en sentido contrario a 
las agujas del reloj para 
desbloquearla y retirarla. 

 

 Paso 2
Retire el pre-filtro de 
tela del escudo contra 
el ruido y del filtro 
principal. 

 

Paso 3
Lave según las 
instrucciones en la 
etiqueta del pre-filtro 
de tela. 

Paso 4
Coloque el pre-filtro 
limpio sobre el escudo 
contra el ruido y el filtro 
principal. 

Paso 5
Por favor, asegúrese 
de que la etiqueta de 
cuero del pre-filtro 
esté en la parte 
superior. 

 Paso 6
Empuje el cilindro 
superior hacia abajo, 
gírelo en el sentido 
de las agujas del reloj 
para bloquearlo. 

Eliminación y reciclaje 
Este purificador de aire debe ser reciclado como desecho electrónico. Si tiene alguna 
pregunta sobre la eliminación de este purificador de aire, por favor contacte a su gestión 
local de residuos para conocer la mejor manera de reciclar. 
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Solución de problemas 
Asunto Causa potencial Prueba esto
Hay un icono de trama roja 
en el panel de mi purificador 
de aire.

Es hora de cambiar el filtro 
principal.

1. Cambie el filtro según las instrucciones de esta guía.
2. Reinicie el temporizador de vida del filtro: presione el 
botón de velocidad del ventilador hasta que desaparezca la 
luz roja (15 segundos).

Mi purificador de aire hace 
demasiado ruido.

Los purificadores de aire que están configurados 
a un nivel de alta velocidad producen más ruido 
porque funcionan a mayor velocidad.

Ajuste el ventilador a una velocidad más baja para reducir 
el nivel de ruido.

La junta de plástico todavía está en el filtro. 1. Retire el filtro principal según las instrucciones de esta 
guía.
2. Asegúrese de retirar la cubierta de plástico del filtro.

Si el filtro principal o el prefiltro están 
obstruidos o sucios, es posible que el 
motor no reciba suficiente flujo de aire, lo 
que puede provocar un aumento de los 
niveles de ruido.

Desenchufe su purificador de aire y límpielo, junto con el 
prefiltro de tela, desde el exterior con un cepillo suave.
Limpie el prefiltro de tela en la lavadora.
Reemplace el filtro principal cuando el indicador de 
filtro se ponga rojo.

No puedo cambiar los modos 
de velocidad del ventilador 
en mi purificador de aire.

La función de bloqueo infantil está activada, lo 
que significa que los modos de velocidad del 
ventilador solo se pueden controlar desde la 
aplicación Blueair.

Para desactivar el bloqueo infantil:
Presione el botón ON/Standby de su purificador de aire 
durante 5 segundos o desactive el bloqueo infantil desde la 
aplicación Blueair.

La calidad del aire interior no 
mejora.

La calidad del aire interior está contaminada.
Los sensores de calidad del aire tienen 
polvo y muestran niveles incorrectos.

1. Desconecte el cable de alimentación del tomacorriente 
de pared y espere aproximadamente 30 segundos.
2. Asegúrese de que no haya objetos ni polvo alrededor de 
los sensores de calidad del aire en la parte posterior del 
purificador de aire.
3. Vuelva a conectar el cable de alimentación.
4. Presione el botón de encendido.
Si la calidad del aire no mejora con el uso del 
purificador de aire y con la ventilación, contáctenos.

Mi purificador de aire no 
arranca o no funciona.

El cable de alimentación no está 
completamente insertado.

1. Apague y desenchufe su purificador de aire.
2. Asegúrese de que no haya objetos ni polvo sobre y 
alrededor del purificador de aire.
3. Asegúrese de que la parte superior del purificador de 
aire esté correctamente sujeta a la parte inferior.
4. Conecte firmemente el cable de alimentación a una toma 
de corriente.
5. Presione el botón Encendido y seleccione un nivel de velocidad.
6. Asegúrese de que los indicadores LED del purificador 
de aire estén encendidos.
7. Asegúrese de que el flujo de aire esté funcionando 
(sienta con la mano que sale aire por la salida de aire).
Si su dispositivo aún no funciona, contáctenos.

Los LED de mi purificador 
de aire son demasiado 
brillantes.

Los LED están en la configuración 
de brillo máximo.

Hay varias opciones de atenuación de LED disponibles en 
su purificador de aire:
Seleccione el modo nocturno en su purificador de aire 
o configure sus preferencias de brillo del LED desde su 
purificador de aire de acuerdo con las instrucciones de 
esta guía.

Para obtener más información y consejos para la solución de problemas, consulte la página de soporte en www.blueair.com
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2. Reinicie el temporizador de vida del filtro: presione el 
botón de velocidad del ventilador hasta que desaparezca la 
luz roja (15 segundos).

Reemplace el filtro principal cuando el indicador de 
filtro se ponga rojo.

4. Conecte firmemente el cable de alimentación a una toma 
de corriente.
5. Presione el botón Encendido y seleccione un nivel de velocidad.

Veiligheidsinformatie NL

Productnaam Modelnummer
Blue Pure Mini Max 3131000100

Blueair-luchtreinigers zijn elektrische apparaten die uitsluitend bedoeld zijn voor 
gebruik binnenshuis. Neem de nodige voorzorgsmaatregelen om het risico op brand, 
elektrische schokken of letsel te verminderen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.
Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening voordat u 
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Als uw Blueair-apparaat defect blijkt te zijn, zullen wij het kosteloos vervangen door hetzelfde 
of een vergelijkbaar model, conform de garantievoorwaarden. Wees voorzichtig als u 
zelf reparaties uitvoert, aangezien dit het gevaar van een elektrische schok of letsel met 
zich meebrengt.
Zorg ervoor dat het netsnoer en de stekker niet beschadigd kunnen raken.
Als het apparaat beschadigd is of niet goed functioneert, schakelt u het uit, koppelt u het 
los van de stroomvoorziening en neemt u contact op met Blueair.
De stekker moet stevig in het stopcontact zitten.
Wanneer u het apparaat loskoppelt van de voeding, trek dan niet aan het netsnoer, 
maar aan de stekker.
Gebruik de stroomkabel die bij uw Blueair-luchtreiniger is geleverd en sluit deze 
rechtstreeks en stevig aan op een geschikt stopcontact.
Gebruik geen verlengsnoer of stekkerdoos. Gebruik het meegeleverde netsnoer voor 
niets anders dan het apparaat.
Zorg ervoor dat er geen voorwerpen in de luchtinlaten en luchtuitlaten komen of 
deze blokkeren, aangezien dit een elektrische schok kan veroorzaken of het apparaat 
kan beschadigen.
Plaats geen voorwerpen op of direct tegen het apparaat.
Ga niet op het apparaat zitten, staan, klimmen of hangen.
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Houd het apparaat, inclusief het netsnoer, op een veilige afstand van verwarmde 
oppervlakken en open vuur.
Houd het apparaat en de stekker uit de buurt van water en andere vloeistoffen.
Houd het apparaat en de stekker uit de buurt van chemicaliën zoals pesticiden en deodorants.
Plaats het apparaat op de vloer. Het apparaat moet op een stabiele ondergrond 
worden geplaatst.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis of in natte omgevingen zoals badkamers, 
wasruimtes of zwembaden.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde 
zintuiglijke of mentale vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij toezicht 
hebben gekregen of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Er moet toezicht worden gehouden op kinderen om ervoor te zorgen dat ze niet met 
het apparaat spelen.
Om het risico op elektrische schokken te verminderen, heeft dit apparaat een gepolariseerde 
stekker (het ene uiteinde is breder dan het andere). Deze stekker past slechts op één manier 
in een gepolariseerd stopcontact. Als de stekker niet volledig in het stopcontact past, draai 
de stekker dan om. Als het nog steeds niet past, neem dan contact op met gekwalificeerd 
personeel om het juiste stopcontact te installeren. Wijzig de stekker op geen enkele manier.
Dit product voldoet aan de maximaal toegestane ozonconcentratie van 0,050 delen per 
miljoen per volume (ppmv) in een periode van 24 uur.
De energie-efficiëntie van dit ENERGY STAR-gecertificeerde model wordt gemeten op basis 
van de verhouding tussen de CADR voor rook van het model en de elektrische energie die het 
verbruikt, oftewel CADR/Watt.
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Regelgevende informatie

LET OP: Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd 
door de partij die verantwoordelijk is voor naleving, kunnen de bevoegdheid van de gebruiker 
om de apparatuur te bedienen ongeldig maken.

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat 
van Klasse B, overeenkomstig Deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn bedoeld om 
redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een residentiële installatie. 
Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien 
niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, schadelijke interferentie 
aan radiocommunicatie veroorzaken.

Er is echter geen garantie dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde installatie. 
Als deze apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt aan radio- of televisieontvangst, 
wat interferentie kan zijn door een of meer van de volgende maatregelen:

Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
Sluit de apparatuur aan op een stopcontact op een ander circuit dan dat waarop 
de ontvanger is aangesloten.
Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De werking is onderworpen aan 
de volgende twee voorwaarden:

Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken.
Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief interferentie 
die een ongewenste werking kan veroorzaken.

Het digitale apparaat van klasse B voldoet aan de Canadese ICES-003.
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Productkaart

A Gebruikersinterface

B Luchtuitlaat 

C Ventilatormotor E Deeltjes- en koolstoffilter 

F Wasbaar stoffen voorfilter 

BA

C

D

E

F

GeluidschermD
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Deeltjes- en koolstoffilter 

Wasbaar stoffen voorfilter 

Aan de slag

Indicatoren
Aan-/standbyknop 1

Ventilatorsnelheidsknop 2

1 Nachtmodus (laagste snelheidsstand) 3

 Snelheid 24

Snelheid 35

Vervanging van het filter 6

Knoppen

2

1

Tweeknopsbediening 
Druk op de AAN/Standby-knop om de luchtreiniger in te schakelen. 
Pas de modus en de ventilatorsnelheid aan met de knop Fan Speed.
Deze luchtreiniger heeft in totaal drie ventilatorsnelheden: de 
Nachtmodus is het stilste niveau, Snelheid drie is het hoogste.

Nachtmodus
Laagste 
ventilatorsnelheid 
en volledig gedimde 
lichten.

1,2,3 Ventilatorsnelheden 1–2–3
Niveaus van de ventilatorsnelheid 
die u handmatig kunt instellen 
door op de knop Fan Speed   op de 
interface te drukken.



88

Tips voor gebruik

Filter reset 
Houd de ventilatorsnelheidsknop 
ongeveer 15 seconden ingedrukt (totdat 
alle LED’s van de interface oplichten). 
Laat dan los. 

Na het vervangen van het filter moet 
de filterreset handmatig worden 
uitgevoerd op het apparaat. Als dit 
correct is gedaan, knippert het rode 
filtervervangingslampje drie keer en 
verdwijnt vervolgens.

 15 Seconden 

Kinderbeveiliging in-/uitschakelen 
Houd de Aan/Standby-knop 
ongeveer 5 seconden ingedrukt 
(totdat alle LED’s van de interface 
oplichten en één keer knipperen). 
Laat dan los. 

Wanneer de kinderbeveiliging is 
ingeschakeld, blijft de luchtreiniger 
werken, maar de knop voor 
snelheid/stand is vergrendeld. 

    5 Seconden 
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Kinderbeveiliging in-/uitschakelen 

Onderhoudsinformatie
Belangrijk! Zet de luchtreiniger uit en koppel deze los van de stroomvoorziening voordat u 
onderhoud uitvoert.

Uw filter vervangen 
Wanneer het indicatielampje van uw luchtreiniger rood wordt, is het tijd om het 
hoofdfilter te vervangen. Dit gebeurt doorgaans na 6 maanden actief gebruik.

Stap 1
Zet de luchtreiniger 
uit en trek de 
stekker uit. Draai de 
bovenkant tegen de 
klok in om deze te 
ontgrendelen en til 
deze vervolgens op 
om te verwijderen. 

Stap 2
Verwijder het stoffen 
voorfilter en het 
geluidsbeschermer. 

 Stap 3
Gebruik de filtergrepen 
om het oude filter eruit 
te trekken en vervang 
het door de nieuwe. Zorg 
ervoor dat u de plastic 
verpakking verwijdert 
voordat u het nieuwe filter 
in het apparaat plaatst. 

Stap 4
Plaats de 
geluidsbeschermer 
weer bovenop 
het filter. Trek het 
stoffen voorfilter 
over het filter en de 
geluidsbeschermer. 
(Zorg ervoor dat het 
leren label aan de 
bovenkant van het 
stoffen voorfilter zit.) 

Stap 5
Draai de 
bovenkant weer 
vast en sluit de 
luchtreiniger 
aan. 

Stap 6
Belangrijk! Schakel de 
luchtreiniger weer in en 
reset de filterindicator 
door de knop Fan Speed  
(Ventilatorsnelheid) 
gedurende 15 seconden 
ingedrukt te houden. 
(totdat alle LED’s van de 
interface voor de tweede 
keer oplichten en één keer 
knipperen). Laat dan los.
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Cleaning your washable pre-filter
Reinig je voorfilter regelmatig wanneer je stof of vuil ziet. Stofzuig de buitenkant van de stof 
met een zachte borstelmondstuk. Als het voorfilter een diepere reiniging vereist, was het 
volgens de instructies op het etiket van het voorfilter. Hang het op om te drogen. 

Stap 1
Zet de luchtreiniger 
uit en trek de stekker 
uit. Draai de bovenkant 
tegen de klok in om deze 
te ontgrendelen en te 
verwijderen. 

 

 Stap 2
Verwijder het stoffen 
voorfilter van de 
geluidsbeschermer en 
het hoofdfilter. 

 

Stap 3
Was volgens de 
instructies op het 
etiket van het stoffen 
voorfilter. 

Stap 4
Trek het schone 
voorfilter terug over de 
geluidsbeschermer en 
het hoofdfilter. 

Stap 5
Zorg ervoor dat de 
leren tag van het 
voorfilter aan de 
bovenkant zit. 

 Stap 6
Druk de bovenste 
cilinder naar 
beneden, draai deze 
met de klok mee om 
deze te vergrendelen. 

Afvalverwerking en recycling 
Deze luchtreiniger moet als elektronisch afval worden gerecycled. Als u vragen heeft over de 
verwijdering van deze luchtreiniger, neem dan contact op met uw lokale afvalbeheer voor de 
beste manier van recyclen. 
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Probleemoplossing
Probleem Potentiële oorzaak Probeer dit
Er staat een rood gearceerd 
pictogram op het paneel van 
mijn luchtreiniger.

Het is tijd om het hoofdfilter te 
vervangen.

1. Vervang het filter volgens de instructies in deze handleiding.
2. Reset de timer voor de levensduur van het filter: druk de 
ventilatorsnelheidknop in totdat het rode lampje verdwijnt 
(15 seconden).

Mijn luchtreiniger maakt te 
veel geluid.

Luchtreinigers die op hoge snelheid zijn 
ingesteld, produceren meer geluid omdat 
ze sneller werken.

Stel een lagere ventilatorsnelheid in om het geluidsniveau 
te verminderen.

De plastic afdichting zit nog op het filter. 1. Verwijder het hoofdfilter volgens de instructies in deze 
handleiding.
2. Zorg ervoor dat het plastic deksel van het filter is verwijderd.

Als het hoofdfilter of het voorfilter 
verstopt of vuil zijn, krijgt de motor 
mogelijk niet voldoende luchtstroom, 
wat kan resulteren in hogere 
geluidsniveaus.

Koppel uw luchtreiniger los en stofzuig het apparaat en 
het stoffen voorfilter aan de buitenzijde met een zachte 
borstel.
Was het stoffen voorfilter in de wasmachine.
Vervang het hoofdfilter wanneer uw filterindicator rood wordt.

Ik kan de 
ventilatorsnelheidsmodi 
op mijn luchtreiniger 
niet wijzigen.

De kinderslotfunctie is geactiveerd, wat 
betekent dat de ventilatorsnelheidsmodi 
alleen kunnen worden bediend vanuit de 
Blueair-app.

Om het kinderslot uit te schakelen:
Houd de AAN/Standby-knop op uw luchtreiniger 5 seconden 
ingedrukt of deactiveer het Kinderslot via de Blueair-app.

Mijn binnenluchtkwaliteit 
verbetert niet.

De luchtkwaliteit binnenshuis is vervuild.
Luchtkwaliteitsensoren zijn stoffig en 
geven onjuiste niveaus aan.

1. Haal de stekker uit het stopcontact en wacht ongeveer 
30 seconden
2. Zorg ervoor dat er geen voorwerpen of stof rond de 
luchtkwaliteitsensoren aan de achterkant van de luchtreiniger liggen.
3. Sluit de voedingskabel opnieuw aan.
4. Druk op de aan/uit-knop.
Indien de luchtkwaliteit niet verbetert door het gebruik van de 
luchtreiniger en door ventilatie, neem dan contact met ons op.

Mijn luchtreiniger start niet of 
werkt niet.

De voedingskabel is niet volledig 
ingestoken.

1. Schakel uw luchtreiniger uit en haal de stekker uit het stopcontact.
2. Zorg ervoor dat er geen voorwerpen of stof op en rond 
de luchtreiniger liggen.
3. Zorg ervoor dat de bovenkant van de luchtreiniger 
correct aan de onderkant is bevestigd.
4. Steek de voedingskabel stevig in een stopcontact.
5. Druk op de Aan-knop en selecteer een snelheidsniveau.
6. Zorg ervoor dat de LED-indicatoren op de luchtreiniger 
oplichten.
7. Zorg ervoor dat de luchtstroom werkt (voel met uw 
hand of er lucht uit de luchtuitlaat komt).
Als uw apparaat nog steeds niet werkt, neem dan contact 
met ons op.

De LED’s op mijn luchtreiniger 
zijn te helder.

De LED’s staan   op de maximale 
helderheidsinstelling.

Er zijn verschillende LED-dimopties beschikbaar op uw 
luchtreiniger:
Selecteer de Nachtmodus op uw luchtreiniger of stel 
uw LED-helderheidsvoorkeuren in op uw luchtreiniger 
volgens de instructies in deze handleiding.

Voor meer informatie en tips voor het oplossen van problemen kunt u de ondersteuningspagina op www.blueair.com raadplegen
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Blueair Inc.
125 S Clark,
Suite 2000,
Chicago, IL, 60603 USA

www.blueair.com


